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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
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VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 57 DE MM. SCHOOFS ET GOYVAERTS

Art. 3

Remplacer l’article 7ter proposé par ce qui suit: 

“Art. 7ter. § 1er. On entend par le fait de satisfaire aux 

critères d’intégration:

1° le fait d’être en possession d’un certifi cat de 

citoyenneté; 

2° le fait de faire une déclaration de loyauté, par 

laquelle l’étranger promet de respecter la démocratie 

parlementaire, la séparation de l’Église et de l’État, les 

lois nationales ainsi que les usages et la culture de la 

communauté à laquelle il désire appartenir. 

§ 2.  Le certifi cat de citoyenneté visé au § 1er, 1° est 

délivré à l’étranger si ce dernier a réussi un examen de 

citoyenneté organisé par la commission de la citoyen-

neté visée à l’article 7quater. 

Nr. 57 VAN DE HEREN SCHOOFS EN GOYVAERTS

Art. 3

Het voorgestelde artikel 7ter verrvangen als volgt:

“Art. 7ter. § 1. Onder het voldoen van de integratie-

criteria wordt verstaan:

1° in het bezit zijn van een burgerschapscertifi caat;

2° het afl eggen van een loyaliteitsverklaring, waarin 

de vreemdeling respect belooft voor de parlementaire 

democratie, de scheiding van Kerk en Staat, de nati-

onale wetten, alsook de gewoonten en de cultuur van 

de Gemeenschap waartoe hij wenst te behoren.

§ 2. Het burgerschapscertifi caat bedoeld in § 1, 1° 

wordt aan de vreemdeling uitgereikt indien deze ge-

slaagd is een burgerschapsproef georganiseerd door 

de burgerschapscommissie bedoeld in artikel 7quater.
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L’examen comporte les parties suivantes:

1°  une dissertation écrite dans la langue ou une 

des langues de la région linguistique de la résidence 

principale de l’intéressé, dans laquelle celui-ci explique 

pourquoi il souhaite acquérir la nationalité belge, et une 

dissertation écrite sur un sujet tiré au sort, juste avant 

le début de l’épreuve écrite, par la commission de la 

citoyenneté;

2° et un entretien avec le candidat, dans la langue 

visée au 1°, destiné à évaluer sa connaissance de la 

structure de l’État, des principes juridiques et des règles 

fondamentales de notre société, ainsi que de l’histoire 

et de la culture de la communauté dont il souhaite faire 

partie. 

Il ne sera procédé à l’épreuve orale que si le candidat 

a réussi l’épreuve écrite.”.”

N° 58 DE MM. SCHOOFS ET GOYVAERTS

Art. 3/1 (nouveau)

Insérer un article 3/1 rédigé comme suit:

“Art. 3/1. Dans le même Code, il est inséré un article 

7quater rédigé comme suit:

“Art. 7quater. § 1er. L’examen de citoyenneté est 

organisé: 

1° par une commission de la citoyenneté instituée 

par la Communauté française en vertu de l’article 5, 

§ 1er, II, 3° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 

institutionnelles:

– pour les candidats qui ont leur résidence principale 

dans la région de langue française; 

– pour les candidats qui ont leur résidence princi-

pale dans la région bilingue des dix-neuf communes 

bruxelloises si les candidats souhaitent présenter leur 

examen en français; 

2° par une commission de la citoyenneté instituée 

par la Communauté fl amande en vertu de la disposition 

précitée: 

– pour les candidats qui ont leur résidence principale 

dans la région de langue néerlandaise; 

De proef bestaat uit volgende onderdelen:

1° een schriftelijke verhandeling in de taal of een 

van de talen van het taalgebied waar de belang-

hebbende zijn hoofdverblijfplaats heeft, waarin de 

belanghebbende uiteenzet waarom hij het Belgische 

staatsburgerschap wenst te verwerven, en een schrif-

telijke verhandeling over een onderwerp dat door de 

burgerschapscommissie onmiddellijk vóór het begin 

van de schriftelijke proef door loting wordt vastgesteld;

2° en een mondeling gesprek in de in 1° bedoelde 

taal met de kandidaat om te peilen naar diens kennis 

van de staatsstructuur, van de rechtsbeginselen en 

grondnormen van onze samenleving, alsook van de 

geschiedenis en de cultuur van de Gemeenschap 

waartoe hij wenst te behoren.

Tot de mondelinge proef zal slechts overgegaan 

worden indien de kandidaat geslaagd is voor de schrif-

telijke proef.”.”.

Nr. 58 VAN DE HEREN SCHOOFS EN GOYVAERTS

Art. 3/1 (nieuw)

Een artikel 3/1 invoegen, luidende:

“Art. 3/1. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 

7quater ingevoegd, luidende:

“Art. 7quater. § 1. De burgerschapsproef wordt ge-

organiseerd:

1° door een burgerschapscommissie aangesteld 

door de Vlaamse Gemeenschap krachtens artikel 5, § 1, 

II, 3°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 

hervorming der instellingen:

— voor de kandidaten die hun hoofdverblijfplaats 

hebben in het Nederlandse taalgebied;

— in het tweetalige taalgebied van de negentien 

Brusselse gemeenten, indien de kandidaten hun proef 

in het Nederlands wensen af te leggen;

2° door een burgerschapscommissie aangesteld 

door de Franse Gemeenschap krachtens dezelfde 

bepaling:

— voor de kandidaten die hun hoofdverblijfplaats 

hebben in het Franse taalgebied;
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— pour les candidats qui ont leur résidence princi-

pale dans la région bilingue des dix-neuf communes 

bruxelloises si les candidats souhaitent présenter leur 

examen en néerlandais; 

3° par une commission de la citoyenneté instituée par 

la Communauté germanophone en vertu de l’article 4, 

§ 2, de la loi du 31 décembre 1983 de réformes insti-

tutionnelles pour la Communauté germanophone, pour 

les candidats qui ont leur résidence principale dans la 

région de langue allemande. 

§ 2. L’examen de citoyenneté est organisé chaque 

année, en deux sessions, par la commission compé-

tente. 

    

Le candidat qui a échoué à l’examen de citoyenneté 

en seconde session pendant deux années consécutives 

ne peut représenter un tel examen qu’après un intervalle 

de deux fois deux sessions.”.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à imposer des critères d’inté-

gration plus sévères en instaurant une déclaration de loyauté 

et un examen de citoyenneté obligatoire. La participation à un 

examen de citoyenneté permet de constater de façon objective 

la volonté d’intégration de l’intéressé.

N° 59 DE MM. SCHOOFS ET GOYVAERTS

Art. 4

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 4. La section 4 du même Code est remplacé 

comme suit:

“Section 4. Acquisition collective de la nationalité 

belge

Art. 12. Sont Belges:

1° l’enfant mineur non émancipé d’un Belge qui a 

acquis la nationalité belge par naturalisation après la 

naissance de l’enfant;

2° l’enfant mineur non émancipé adopté par un Belge 

qui a acquis la nationalité belge par naturalisation après 

le jour où l’adoption sortit ses effets.”.”.

— in het tweetalige taalgebied van de negentien 

Brusselse gemeenten, indien de kandidaten hun proef 

in het Frans wensen af te leggen;

3° door een burgerschapscommissie aangesteld 

door de Duitstalige Gemeenschap krachtens artikel 4, 

§ 2, van de wet van 31 december 1983 tot hervorming 

der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, voor 

de kandidaten die hun hoofdverblijfplaats hebben in het 

Duitse taalgebied.

§ 2. De burgerschapsproef wordt jaarlijks in twee 

zittijden georganiseerd door de bevoegde commissie.

De kandidaat die twee opeenvolgende jaren in de 

tweede zittijd niet geslaagd is voor de burgerschaps-

proef, kan pas op(nieuw) aan een dergelijke proef 

deelnemen na een tussenperiode van twee maal twee 

zittijden.”.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt het opleggen van strengere inte-

gratiecriteria door het invoeren van een loyaliteitsverklaring 

en een verplichte burgerschapsproef. Het afnemen van een 

burgerschapsproef laat toe de integratiewil op een objectieve 

basis vast te stellen.

Nr. 59 VAN DE HEREN SCHOOFS EN GOYVAERTS

Art. 4

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 4. Afdeling 4 van hetzelfde Wetboek wordt ver-

vangen als volgt:

“Afdeling 4. Collectieve verkrijging van de Belgische 

nationaliteit

Art. 12. Belg zijn:

1° het niet ontvoogde minderjarige kind van een Belg 

die de Belgische nationaliteit heeft verworven door 

naturalisatie na de geboorte van het kind;

2° het niet ontvoogde minderjarige kind geadopteerd 

door een Belg die de Belgische nationaliteit heeft ver-

worven door naturalisatie na de dag dat de adoptie van 

het kind uitwerking krijgt.”.”.
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JUSTIFICATION

Nous préférons le terme “acquisition”. II est vrai que l’enfant 

mineur obtient la citoyenneté sans avoir posé aucun acte lui-

même, mais il s’agit d’une obtention basée sur l’acquisition 

volontaire de l’auteur ou de l’adoptant. Les personnes qui ont 

acquis la nationalité belge par effet collectif doivent également 

pouvoir la perdre par effet collectif. Si l’auteur ou l’adoptant 

perd la nationalité belge (par exemple, par déchéance), la 

personne qui s’est vu attribuer la nationalité belge par effet 

de l’acte de l’acquisition de la nationalité belge par l’intéressé 

doit également perdre la nationalité belge, à moins que cette 

personne ait déjà atteint l’âge de dix-huit ans.

N° 60 DE MM. SCHOOFS ET GOYVAERTS

Art. 5

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 5. L’article 12bis du même Code est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à supprimer la possibilité 

d’acquérir la nationalité belge par une déclaration de natio-

nalité.

Nous estimons qu’il convient de limiter de façon draco-

nienne les possibilités d’acquisition ou d’obtention de la 

nationalité belge. L’attribution et l’acquisition doivent être 

soumises à des conditions plus strictes et ne peuvent être 

possibles que dans les cas suivants:

Attribution sur la base de:

1°  la descendance d’un citoyen belge;

2° la naissance en Belgique;

3° ou l’adoption par un citoyen belge.

Acquisition uniquement par:

1°  naturalisation;

2° acquisition collective;

3° déclaration de possession d’état de citoyen belge. 

VERANTWOORDING

De indieners van dit amendement verkiezen de term ver-

krijging. Weliswaar verwerft de minderjarige de Belgische 

nationaliteit zonder dat hijzelf een rechtshandeling stelt, maar 

het is een verwerving, waaraan een vrijwillige verkrijging door 

de ouder of adoptant ten grondslag ligt. De personen die op 

collectieve wijze de Belgische nationaliteit hebben verworven, 

moeten het eveneens op collectieve wijze kunnen verliezen. 

Indien de ouder of adoptant de Belgische nationaliteit (bijvoor-

beeld door vervallenverklaring) verliest, gaat het eveneens 

verloren voor de persoon die als gevolg van zijn verkrijging 

de Belgische nationaliteit verwierf, tenzij deze persoon reeds 

de leeftijd van achttien jaren heeft bereikt.

Nr. 60 VAN DE HEREN SCHOOFS EN GOYVAERTS

Art. 5

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 5. Artikel 12bis van hetzelfde Wetboek wordt 

opgeheven.”.

VERANTWOORDING

De mogelijkheid om de Belgische nationaliteit te verkrijgen 

door een nationaliteitsverklaring wordt door dit amendement 

afgeschaft.

De indieners van dit amendement zijn van oordeel dat de 

mogelijkheden om de Belgische nationaliteit te verwerven of 

te verkrijgen drastisch beperkt moeten worden. Toekenning 

en verkrijging moeten onderworpen worden aan strengere 

voorwaarden en mogen alleen maar mogelijk zijn in volgende 

gevallen:

Toekenning op grond van:

1° de afstamming van een Belgisch staatsburger;

2° de geboorte in België;

3° of de adoptie door een Belgisch staatsburger.

Verkrijging enkel en alleen door:

1° naturalisatie;

2° collectieve verkrijging;

3° door verklaring van het bezit van de staat van Belgisch 

staatsburger.
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N° 61 DE MM. SCHOOFS ET GOYVAERTS

Art. 7

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 7. Les articles 13, 14 et 15 du même Code sont 

abrogés.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à supprimer la possibilité 

d’acquérir la nationalité belge par une déclaration d’option.

Nous estimons qu’il convient de limiter de façon draco-

nienne les possibilités d’acquisition ou d’obtention de la 

nationalité belge. L’attribution et l’acquisition doivent être 

soumises à des conditions plus strictes et ne peuvent être 

possibles que dans les cas suivants:

Attribution sur la base de:

1°  la descendance d’un citoyen belge;

2° la naissance en Belgique;

3° ou l’adoption par un citoyen belge.

Acquisition uniquement par:

1°  naturalisation;

2° acquisition collective;

3° déclaration de possession d’état de citoyen belge. 

N° 62 DE MM. SCHOOFS ET GOYVAERTS

Art. 8

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 8. L’article 16 du même Code est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à supprimer la possibilité 

d’acquérir la nationalité belge en se mariant avec un(e) Belge.

Nous estimons qu’il convient de limiter de façon draco-

nienne les possibilités d’acquisition ou d’obtention de la 

nationalité belge. L’attribution et l’acquisition doivent être 

soumises à des conditions plus strictes et ne peuvent être 

possibles que dans les cas suivants:

Nr. 61 VAN DE HEREN SCHOOFS EN GOYVAERTS

Art. 7

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 7. De artikelen 13, 14 en 15 van hetzelfde Wet-

boek worden opgeheven.”.

VERANTWOORDING

De mogelijkheid om de Belgische nationaliteit te verkrijgen 

door een verklaring van nationaliteitskeuze wordt door dit 

amendement afgeschaft.

De indieners van dit amendement van zijn van oordeel 

dat de mogelijkheden om de Belgische nationaliteit te ver-

werven of te verkrijgen drastisch beperkt moeten worden. 

Toekenning en verkrijging moeten onderworpen worden aan 

strengere voorwaarden en mogen alleen maar mogelijk zijn 

in volgende gevallen:

Toekenning op grond van:

1° de afstamming van een Belgisch staatsburger;

2° de geboorte in België;

3° of de adoptie door een Belgisch staatsburger.

Verkrijging enkel en alleen door:

1° naturalisatie;

2° collectieve verkrijging;

3° door verklaring van het bezit van de staat van Belgisch 

staatsburger.

Nr. 62 VAN DE HEREN SCHOOFS EN GOYVAERTS

Art. 8

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 8. Artikel 16 van hetzelfde Wetboek wordt op-

geheven.”.

VERANTWOORDING

De mogelijkheid om de Belgische nationaliteit te verkrijgen 

door het huwelijk met een Belg wordt door dit amendement 

afgeschaft.

De indieners van dit amendement van zijn van oordeel 

dat de mogelijkheden om de Belgische nationaliteit te ver-

werven of te verkrijgen drastisch beperkt moeten worden. 

Toekenning en verkrijging moeten onderworpen worden aan 

strengere voorwaarden en mogen alleen maar mogelijk zijn 

in volgende gevallen:
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Attribution sur la base de:

1°  la descendance d’un citoyen belge;

2° la naissance en Belgique;

3° ou l’adoption par un citoyen belge.

Acquisition uniquement par:

1°  naturalisation;

2° acquisition collective;

3° déclaration de possession d’état de citoyen belge. 

N° 63 DE MM. SCHOOFS ET GOYVAERTS

Art. 10

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 10. Les articles du chapitre III, section 5 “Acqui-

sition de la nationalité belge par naturalisation” du même 

Code sont remplacés par ce qui suit:

“Art. 18. La naturalisation confère la citoyenneté 

belge. Elle est une faveur qui ne peut être accordée 

que lorsqu’il n’existe pas de présomption que le can-

didat pourrait constituer un danger pour l’ordre public, 

les bonnes mœurs, la santé publique ou la sécurité de 

l’État.

Art. 19. § 1er. La demande de naturalisation est rece-

vable si l’intéressé satisfait aux conditions suivantes: 

1° sa loi nationale autorise qu’il perde sa nationalité 

initiale en cas d’acquisition de la citoyenneté belge; 

2° il s’engage à renoncer à sa nationalité initiale 

dans les six mois qui suivent la publication de l’acte 

de naturalisation au Moniteur belge; 

3° il a eu sa résidence principale en Belgique pen-

dant dix ans au moins, sans que cette période ait été 

interrompue par une période ayant excédé deux ans.

Les années durant lesquelles l’intéressé a résidé en 

Belgique sur la base d’une autorisation de séjourner 

plus de trois mois dans le Royaume pour y faire des 

études dans l’enseignement supérieur ou y suivre 

une année préparatoire à l’enseignement supérieur, 

conformément à l’article 58 de la loi du 15 décembre 

1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers, ne peuvent être prises 

en considération pour satisfaire à la condition de rési-

dence.

Toekenning op grond van:

1° de afstamming van een Belgisch staatsburger;

2° de geboorte in België;

3° of de adoptie door een Belgisch staatsburger.

Verkrijging enkel en alleen door:

1° naturalisatie;

2° collectieve verkrijging;

3° door verklaring van het bezit van de staat van Belgisch 

staatsburger.

Nr. 63 VAN DE HEREN SCHOOFS EN GOYVAERTS

Art. 10

Dit artikel 10 vervangen als volgt:

“Art. 10. De artikelen van afdeling 5, “Verkrijging van 

de Belgische nationaliteit door naturalisatie”, hoofdstuk 

III, van hetzelfde Wetboek worden vervangen als volgt:

“Art. 18. De naturalisatie verleent het Belgische 

staatsburgerschap. Zij is een gunst die slechts kan 

worden verleend wanneer er geen vermoedens bestaan 

dat de kandidaat een gevaar zou kunnen zijn voor de 

openbare orde, de goede zeden, de volksgezondheid 

of de veiligheid van de Staat.

Art. 19. § 1. Het verzoek tot naturalisatie is ontvan-

kelijk indien de belanghebbende aan de volgende 

voorwaarden voldoet:

1° zijn nationale wet laat toe dat hij zijn oorspronke-

lijke staatsburgerschap verliest in geval van verkrijging 

van het Belgische staatsburgerschap;

2° hij verbindt er zich toe afstand van zijn oorspronke-

lijke staatsburgerschap te doen binnen de zes maanden 

na de bekendmaking van de akte van naturalisatie in 

het Belgisch Staatsblad;

3° hij heeft gedurende minstens tien jaar zijn hoofd-

verblijfplaats in België gehad, niet onderbroken door 

een periode die de duur van twee jaar te boven gaat.

De jaren gedurende welke de belanghebbende in 

België verbleef op grond van een machtiging, overeen-

komstig artikel 58 van de wet van 15 december 1980 be-

treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 

de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, 

om langer dan drie maanden in het Rijk te verblijven 

teneinde er te studeren in het hoger onderwijs of er 

een voorbereidend jaar tot hoger onderwijs te volgen, 

kunnen niet in rekening worden gebracht om te voldoen 

aan het vereiste inzake verblijfsduur.
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Le délai de dix ans est ramené à cinq ans pour le 

conjoint étranger d’un citoyen belge si les époux ont 

été mariés et ont résidé ensemble en Belgique sans 

interruption au cours des trois ans qui ont précédé la 

demande de naturalisation.

Le Roi peut dispenser n’importe quel candidat de la 

condition de résidence pour mérites particuliers; 

 4° il a atteint l’âge de vingt-cinq ans; 

5° il a réussi à un examen de citoyenneté; 

6° il n’a jamais été condamné, en Belgique ou dans 

un autre État membre de l’Union européenne, à un 

emprisonnement effectif de plus de trois mois, pour 

lequel il n’a pas bénéfi cié d’une amnistie, d’un effa-

cement de condamnation ou d’une réhabilitation, et 

n’a pas été condamné non plus, dans un autre État, 

à un emprisonnement effectif du chef d’une infraction 

passible, selon la loi belge, d’un emprisonnement de 

trois mois ou plus; 

7° il est en mesure de pourvoir à ses propres besoins 

et à ceux des membres de sa famille et il n’a pas de 

dette fi scale; 

8° il fait une déclaration de loyauté, par laquelle il 

promet de respecter la démocratie parlementaire, la 

séparation de l’Église et de l’État, les lois nationales 

ainsi que les usages et la culture de la communauté à 

laquelle il désire appartenir; 

9° il fournit un certifi cat établi par un organisme 

d’inspection médicale habilité à cet effet par le Roi dont 

il ressort qu’il ne constitue pas un danger grave pour 

la santé publique; 

10° il produit un certifi cat de bonne vie et mœurs 

établi par les autorités belges.

§ 2. L’avis du collège des bourgmestre et échevins 

de la commune où l’intéressé a sa résidence principale 

est recueilli afi n d’évaluer la volonté d’intégration, la 

bonne conduite et la capacité fi nancière du candidat.

Art. 20. § 1er. L’examen de citoyenneté visé à l’article 

19, § 1er, 5°, comporte les parties suivantes:

1° une dissertation écrite dans la langue ou une 

des langues de la région linguistique de la résidence 

principale de l’intéressé, dans laquelle celui-ci explique 

pourquoi il souhaite acquérir la citoyenneté belge et une 

dissertation écrite sur un sujet tiré au sort, juste avant 

De termijn van tien jaar wordt verminderd tot vijf jaar 

voor de vreemde echtgenoot van een Belgisch staats-

burger, indien de echtgenoten tijdens de drie jaar die 

aan het naturalisatieverzoek voorafgaan, onafgebroken 

gehuwd waren en samen in België verbleven.

De Koning kan om het even welke kandidaat wegens 

bijzondere verdiensten vrijstellen van de voorwaarde 

inzake verblijfsduur;

4° hij heeft de leeftijd van vijfentwintig jaar bereikt;

5° hij is geslaagd voor een burgerschapsproef;

6° hij werd in België of in een andere lidstaat van de 

Europese Unie nog nooit veroordeeld tot een effectieve 

gevangenisstraf van meer dan drie maanden waarvoor 

geen amnestie, uitwissing van veroordeling of herstel in 

eer en rechten werd verkregen, en werd evenmin in een 

andere Staat veroordeeld tot een effectieve gevangenis-

straf wegens een misdrijf waarop door de Belgische wet 

gevangenisstraf van drie maanden of meer is gesteld;

7° hij kan in de behoeften van zichzelf en van zijn 

gezinsleden voorzien en heeft geen belastingschulden;

8° hij legt een loyaliteitsverklaring af, waarin hij 

respect belooft voor de parlementaire democratie, de 

scheiding van Kerk en Staat, de nationale wetten, als-

ook de gewoonten en de cultuur van de Gemeenschap 

waartoe hij wenst te behoren;

9° hij levert een attest af van een daartoe door de Ko-

ning gemachtigde instelling voor medisch onderzoek, 

waaruit blijkt dat hij geen ernstig gevaar oplevert voor 

de volksgezondheid;

10° hij legt een door de Belgische overheid afgege-

ven bewijs van goed gedrag en zeden voor.

§ 2. Het advies van het college van burgemeester 

en schepenen waar de belanghebbende zijn hoofdver-

blijfplaats heeft, wordt ingewonnen om de integratiewil, 

het goed gedrag en zeden en de fi nanciële draagkracht 

van de kandidaat te kunnen beoordelen.

Art. 20. § 1. De burgerschapsproef bedoeld in artikel 

19, § 1, 5° omvat de volgende onderdelen:

1° een schriftelijke verhandeling in de taal of een 

van de talen van het taalgebied waar de belang-

hebbende zijn hoofdverblijfplaats heeft, waarin de 

belanghebbende uiteenzet waarom hij het Belgische 

staatsburgerschap wenst te verwerven, en een schrif-
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le début de l’épreuve écrite, par la commission de la 

citoyenneté visée au § 3;

2° un entretien avec le candidat, dans la langue visée 

au 1°, destiné à évaluer sa connaissance de la structure 

de l’État, des principes juridiques et des règles fonda-

mentales de notre société, ainsi que de l’histoire et de 

la culture de la communauté dont il souhaite faire partie.

§ 2. Il ne sera procédé à l’épreuve orale visée au 

§1er, 2°, que si le candidat a réussi l’épreuve écrite 

visée au § 1er, 1°.

§ 3. L’examen de citoyenneté est organisé:

1° par une commission de la citoyenneté instituée par 

la Communauté française en vertu de l’article 5, §  1er, 

II, 3° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 

institutionnelles:

– pour les candidats qui ont leur résidence principale 

dans la région de langue française;

– pour les candidats qui ont leur résidence princi-

pale dans la région bilingue des dix-neuf communes 

bruxelloises si les candidats souhaitent présenter leur 

examen en français;

2° par une commission de la citoyenneté instituée 

par la Communauté fl amande en vertu de la disposition 

précitée:

– pour les candidats qui ont leur résidence principale 

dans la région de langue néerlandaise;

– pour les candidats qui ont leur résidence princi-

pale dans la région bilingue des dix-neuf communes 

bruxelloises si les candidats souhaitent présenter leur 

examen en néerlandais;

3° par une commission de la citoyenneté instituée par 

la Communauté germanophone en vertu de l’article 4, 

§ 2, de la loi du 31 décembre 1983 de réformes insti-

tutionnelles pour la Communauté germanophone, pour 

les candidats qui ont leur résidence principale dans la 

région de langue allemande.

§ 4. L’examen de citoyenneté est organisé chaque 

année, en deux sessions, par la commission compé-

tente. 

telijke verhandeling over een onderwerp dat door de 

burgerschapscommissie bedoeld in § 3 onmiddellijk 

vóór het begin van de schriftelijke proef door loting 

wordt vastgesteld;

2° en een mondeling gesprek in de in 1° bedoelde 

taal met de kandidaat om te peilen naar diens kennis 

van de staatsstructuur, van de rechtsbeginselen en 

grondnormen van onze samenleving, alsook van de 

geschiedenis en de cultuur van de Gemeenschap 

waartoe hij wenst te behoren.

§ 2. Tot de mondelinge proef als bedoeld in § 1, 2°, 

zal slechts overgegaan worden indien de kandidaat 

geslaagd is voor de schriftelijke proef als bedoeld in 

§ 1, 1°.

§ 3. De burgerschapsproef wordt georganiseerd:

1° door een burgerschapscommissie aangesteld 

door de Vlaamse Gemeenschap krachtens artikel 5, § 1, 

II, 3°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 

hervorming der instellingen:

— voor de kandidaten die hun hoofdverblijfplaats 

hebben in het Nederlandse taalgebied;

— in het tweetalige taalgebied van de negentien 

Brusselse gemeenten, indien de kandidaten hun proef 

in het Nederlands wensen af te leggen;

2° door een burgerschapscommissie aangesteld 

door de Franse Gemeenschap krachtens dezelfde 

bepaling:

— voor de kandidaten die hun hoofdverblijfplaats 

hebben in het Franse taalgebied;

— in het tweetalige taalgebied van de negentien 

Brusselse gemeenten, indien de kandidaten hun proef 

in het Frans wensen af te leggen;

3° door een burgerschapscommissie aangesteld 

door de Duitstalige Gemeenschap krachtens artikel 4, 

§ 2, van de wet van 31 december 1983 tot hervorming 

der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, voor 

de kandidaten die hun hoofdverblijfplaats hebben in het 

Duitse taalgebied.

§ 4. De burgerschapsproef wordt jaarlijks in twee 

zittijden georganiseerd door de bevoegde commissie.
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Le candidat qui a échoué à l’examen de citoyenneté 

en seconde session pendant deux années consécutives 

ne peut représenter un tel examen qu’après un intervalle 

de deux fois deux sessions.

§ 5. Si le candidat a réussi l’examen de citoyenneté, 

la commission de la citoyenneté lui délivre un certifi cat 

de citoyenneté.

Art. 21. § 1er. La demande de naturalisation motivée, 

accompagnée du certifi cat visé à l’article 20, § 5, est 

remise à l’officier de l’état civil de la commune où le 

candidat a sa résidence principale. L’officier de l’état 

civil transmet la demande de l’intéressé avec l’avis visé 

à l’article 12, § 2, au parquet du tribunal de première 

instance de l’arrondissement dans lequel l’intéressé a 

sa résidence principale.

Les formulaires de demande, dont le contenu est 

défi ni par le Roi sur proposition du ministre de la Jus-

tice, peuvent être obtenus auprès de toute administra-

tion communale.

Le Roi détermine, sur proposition du ministre de la 

Justice, les actes et justifi catifs à joindre à la demande 

pour apporter la preuve qu’il est satisfait aux conditions 

visées à l’article 19, § 1er. 

Le demandeur pourra joindre à sa demande tous 

les documents supplémentaires qu’il juge utiles pour 

justifi er celle-ci.

§ 2. La demande de naturalisation devient caduque 

si, après son introduction, son auteur cesse d’avoir sa 

résidence principale en Belgique.

§ 3. Après avoir pris connaissance de l’avis visé à 

l’article 19, § 2, le procureur du Roi vérifi e si les condi-

tions prévues à l’article 19, § 1er, sont remplies.

À cet effet:

1° il ordonne une enquête de moralité;

2° il procède à une enquête sur l’existence éventuelle 

de faits graves faisant obstacle à l’octroi de la citoyen-

neté belge au candidat.

3° il sollicite l’avis de l’Office des étrangers et du 

Service de la Sûreté de l’État.

De kandidaat die twee opeenvolgende jaren in de 

tweede zittijd niet geslaagd is voor de burgerschaps-

proef, kan pas op(nieuw) aan een dergelijke proef 

deelnemen na een tussenperiode van twee maal twee 

zittijden.

§ 5. Indien de kandidaat geslaagd is voor de burger-

schapsproef, wordt hem door de burgerschapscommis-

sie een burgerschapscertifi caat uitgereikt.

Art. 21. § 1. Het met redenen omklede verzoek om 

naturalisatie wordt samen met het in artikel 20, § 5, be-

doelde certifi caat overhandigd aan de ambtenaar van 

de burgerlijke stand van de gemeente waar de kandi-

daat zijn hoofdverblijfplaats heeft. De ambtenaar van de 

burgerlijke stand zendt het verzoek van de belangheb-

bende, samen met het in artikel 12, § 2 bedoelde advies, 

over aan het parket bij de rechtbank van eerste aanleg 

van het arrondissement waar de belanghebbende zijn 

hoofdverblijfplaats heeft.

De aanvraagformulieren, waarvan de inhoud door 

de Koning wordt bepaald op voordracht van de mi-

nister van Justitie, kunnen worden bekomen bij ieder 

gemeentebestuur.

De Koning bepaalt op voordracht van de minister van 

Justitie welke akten en stavingstukken bij het verzoek 

moeten worden gevoegd om te bewijzen dat voldaan 

is aan de voorwaarden uit artikel 19, § 1.

De verzoeker kan alle bijkomende documenten die 

hij nuttig acht ter staving ervan, bij zijn verzoek voegen.

§ 2. Het verzoek om naturalisatie vervalt, wanneer na 

de indiening ervan de belanghebbende ophoudt zijn 

hoofdverblijf in België te hebben.

§ 3. De procureur des Konings, na kennis te hebben 

genomen van het in artikel 19, § 2, bedoelde advies, 

gaat na of de voorwaarden zoals bedoeld in artikel 19, 

§ 1 zijn vervuld.

Daartoe:

1° beveelt hij een moraliteitsonderzoek;

2° stelt hij een onderzoek in om na te gaan of er geen 

gewichtige feiten voorhanden zijn die een bezwaar 

vormen tegen de verkrijging van het Belgische staats-

burgerschap door de kandidaat;

3° en wint hij het advies in van de Dienst Vreemde-

lingenzaken en van de Dienst Veiligheid van de Staat.
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§ 4. Le procureur du Roi ne transmet la demande 

à la Chambre des représentants que lorsque son avis 

et ceux de l’Office des étrangers et du Service de la 

Sûreté de l’État sont favorables.

§ 5. L’acte de naturalisation adopté par la Chambre 

des représentants et sanctionné par le Roi sur propo-

sition du ministre de la Justice, est publié au Moniteur 

belge. 

Il produit ses effets à compter du jour de cette 

publication.

§ 6. Dans le délai prévu à l’article 12, § 1er, 2°, la 

personne naturalisée fournit au procureur du Roi la 

preuve qu’elle a renoncé à sa citoyenneté d’origine. À 

défaut, elle perd automatiquement la citoyenneté belge.

L’acte est publié au Moniteur belge à l’intervention 

du procureur du Roi.”.”.

JUSTIFICATION

La procédure de naturalisation n’est guère renforcée dans 

la proposition de loi à l’examen.

Le présent amendement vise à opérer un réel renforcement 

de cette procédure.

C’est ainsi, entre autres, que:

— la condition d’âge est portée à 25 ans;

— un séjour légal de dix ans est requis;

— un examen de citoyenneté est imposé;

— il est requis que l’étranger n’ait jamais été condamné à 

une peine d’emprisonnement effective en Belgique ou dans 

un autre État membre de l’Union européenne ou par un autre 

État pour une infraction sanctionnée par la loi belge par une 

peine d’emprisonnement de trois mois ou plus;

— il est requis que l’étranger puisse pourvoir à ses propres 

besoins et ceux des membres de sa famille et n’ait pas de 

dettes fi scales. 

§ 4. De procureur des Konings zendt het verzoek 

slechts naar de Kamer van volksvertegenwoordigers 

wanneer zijn advies en de adviezen van de Dienst 

Vreemdelingenzaken en de Dienst Veiligheid gunstig 

zijn.

§ 5. De akte van naturalisatie aangenomen door de 

Kamer van volksvertegenwoordigers en bekrachtigd 

door de Koning op voordracht van de minister van Jus-

titie wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Deze akte heeft uitwerking vanaf de dag van die 

bekendmaking.

§ 6. Binnen de termijn bepaald in artikel 12, § 1, 2°, 

levert de genaturaliseerde het bewijs van de afstand 

van zijn oorspronkelijke staatsburgerschap af aan de 

procureur des Konings. Bij gebreke daarvan verliest 

hij van rechtswege het Belgische staatsburgerschap. 

De procureur des Konings zorgt voor de bekendma-

king daarvan in het Belgisch Staatsblad.”.”.

VERANTWOORDING

De naturalisatieprocedure wordt in het voorliggende wets-

voorstel amper verstrengd.

De indieners wensen met dit amendement een daadwer-

kelijke verstrenging door te voeren.

Zo wordt o.a:

— de leeftijdsvereiste op 25 jaar gebracht;

— een gewettigd verblijf van tien jaar vereist;

— een burgerschapsproef opgelegd;

— vereist dat de vreemdeling nooit veroordeeld werd tot 

een effectieve gevangenisstraf in België of in een andere 

lidstaat van de EU of door een andere staat wegens een 

misdrijf waarop door de Belgische wet gevangenisstraf van 

drie maanden of meer is gesteld;

— vereist dat de vreemdeling in de behoeften van zichzelf 

en van zijn gezinsleden kan voorzien en geen belastingschul-

den heeft.



110476/005DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

N° 64 DE MM. SCHOOFS ET GOYVAERTS

Art. 14

Remplacer l’article 23bis, § 1er, 1°, proposé par 

ce qui suit:

“1°  en cas de condamnation à une peine d’emprison-

nement effective de plus de trois mois prononcée dans 

les cinq ans qui suivent l’acquisition de la citoyenneté 

belge;

ou en cas de condamnation à une peine d’emprison-

nement effective de plus d’un an prononcée dans les 

dix ans qui suivent l’acquisition de la citoyenneté belge.”.

JUSTIFICATION

La proposition à l’examen exige une peine privative de 

liberté de cinq ans minimum pour pouvoir prononcer la 

déchéance. Nous pensons que cette condition est trop stricte 

et nous souhaitons que la déchéance puisse déjà être pronon-

cée en cas de condamnation à une peine d’emprisonnement 

effective de plus de trois mois. 

N° 65 DE MM. SCHOOFS ET GOYVAERTS

Art. 17 (nouveau)

Insérer un article 17 rédigé comme suit: 

“Art. 17. Dans le même Code, il est inséré un chapitre 

Vter, contenant un article 24ter, rédigé comme suit: 

‘Chapitre Vter. Pluralité de citoyennetés 

Art. 24ter. En cas de confl it entre la citoyenneté belge 

et la nationalité d’un ou de plusieurs autres États par 

suite de la possession, par un citoyen belge, de plus 

d’une citoyenneté, les autorités administratives et judi-

ciaires belges ne tiennent compte que de la citoyenneté 

belge de l’intéressé. 

Aucune protection diplomatique n’est toutefois accor-

dée à un citoyen belge majeur se trouvant, de son plein 

gré, sur le territoire d’un État étranger dont il possède 

la nationalité, à moins que cet État étranger en fasse 

la demande.”.”.

JUSTIFICATION

Nous souhaitons limiter autant que possible le nombre de 

cas de pluralité de citoyennetés. C’est ainsi que l’étranger qui 

Nr. 64 VAN DE HEREN SCHOOFS EN GOYVAERTS

Art. 14

Het voorgestelde artikel 23bis, § 1, 1° vervangen 

als volgt:

“1 ° in geval van een veroordeling tot een effectieve 

gevangenisstraf van meer dan drie maanden binnen 

de vijf jaar volgend op de verwerving van de Belgische 

nationaliteit;

of in geval van een veroordeling tot een effectieve 

gevangenisstraf van meer dan een jaar binnen de 

tien jaar volgend op de verwerving van het Belgische 

nationaliteit;”.

VERANTWOORDING

Het voorliggende voorstel vereist een vrijheidsstraf van 

minimum vijf jaar alvorens men kan overgaan tot de verval-

lenverklaring. De indieners van dit amendement menen dat dit 

een te strenge voorwaarde is en willen dat de vervallenverkla-

ring reeds kan worden uitgesproken bij een veroordeling tot 

een effectieve gevangenisstraf van meer dan drie maanden.

Nr. 65 VAN DE HEREN SCHOOFS EN GOYVAERTS

Art. 17 (nieuw)

Een artikel 17 invoegen, luidende:

“Art. 17. In hetzelfde Wetboek wordt een hoofdstuk 

Vter, houdende artikel 24ter, ingevoegd, luidende:

“Hoofdstuk Vter. Meervoudig staatsburgerschap

Art. 24ter. In geval van een confl ict tussen het Bel-

gische staatsburgerschap en het staatsburgerschap 

van één of meer andere Staten ingevolge het bezit 

door een Belgisch staatsburger van meer dan één 

staatsburgerschap, houden de Belgische administra-

tieve en gerechtelijke overheden enkel rekening met 

het Belgische staatsburgerschap van de betrokkene.

Er wordt evenwel geen diplomatieke bescherming 

verleend aan een meerderjarige Belgische staatsburger 

die zich uit vrije wil op het grondgebied bevindt van 

een vreemde Staat waarvan hij het staatsburgerschap 

bezit, tenzij deze vreemde Staat daarom verzoekt.”.”.

VERANTWOORDING

De indieners van dit amendement willen het aantal gevallen 

van meervoudig staatsburgerschap zoveel mogelijk beperken. 
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souhaite être naturalisé devra renoncer à sa citoyenneté étran-

gère. S’il subsiste une pluralité de citoyennetés, la meilleure 

manière de résoudre des confl its de législations consiste à 

appliquer le principe de territorialité, ce qui implique que les 

autorités administratives et judiciaires belges ne tiendront 

compte que de la citoyenneté belge d’une personne qui pos-

sède également la citoyenneté d’autres États. 

En ce qui concerne la protection diplomatique, la pré-

sente proposition de loi contient une disposition qui, tout en 

respectant les règles en matière de droit des gens, permet 

de défendre les intérêts des citoyens mineurs possédant plu-

sieurs citoyennetés qui ont été enlevés par un parent étranger. 

N° 66 DE M. BROTCORNE

Art. 2

À l’article 7bis proposé, apporter les modifi cations 

suivantes:

1. remplacer le § 2 comme suit:

“§  2.  Il faut entendre par séjour légal la situation 

de l’étranger admis ou autorisé à séjourner dans le 

Royaume conformément à la loi du 15  décembre 

1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers, à l’exception du court 

séjour tel que visé aux articles 6, 40, § 3, et 40bis, § 3, 

de ladite loi, la situation de l’étranger autorisé à s’établir 

dans le Royaume conformément à même loi, ainsi que 

le séjour au sens de la loi du 22 décembre 1999 relative 

à la régularisation de séjour de certaines catégories 

d’étrangers séjournant sur le territoire du Royaume. 

Dans les cas prévus par le présent Code, le caractère 

ininterrompu du séjour tel que défi ni au paragraphe 

premier n’est pas affecté par des absences temporaires 

de six mois maximum par an et ce, pour autant que 

ces absences ne dépassent pas au total une durée 

d’1/6 des délais requis pas le Code dans le cadre de 

l’acquisition de la nationalité.

Le Roi peut déterminer, par arrêté royal délibéré en 

Conseil des ministres, les raisons valables en vertu des-

quelles les délais prévus à l’alinéa précédent peuvent 

être allongés.”;

Zo wordt van de vreemdeling die zich wenst te laten naturalise-

ren, geëist dat hij van zijn vreemde staatsburgerschap afstand 

doet. Voor de gevallen waarin meervoudig staatsburgerschap 

nog voorkomt, bestaat de beste manier om wetconfl icten op 

te lossen in de toepassing van het territorialiteitsprincipe. Dit 

impliceert dat de gerechtelijke en administratieve overheden 

enkel rekening houden met het Belgische staatsburgerschap 

van een persoon die daarnaast ook nog het staatsburger-

schap van andere staten bezit.

In verband met de diplomatieke bescherming werd een 

regeling opgenomen die de regels van het volkenrecht 

eerbiedigt, maar die het mogelijk maakt om op te komen 

voor minderjarige Belgische staatsburgers met meervoudig 

staatsburgerschap die door een vreemde ouder zijn ontvoerd.

Bert SCHOOFS (VB)

Hagen GOYVAERTS (VB)

Nr. 66 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 2

In het voorgestelde artikel 7bis de volgende 

wijzigingen aanbrengen:

1. paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§  2. Onder wettig verblijf moet worden verstaan 

het verblijf van de vreemdeling die toegelaten of ge-

machtigd is in het Rijk te verblijven overeenkomstig de 

wet van 15  december 1980  betreffende de toegang 

tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen, met uitzondering van 

het kort verblijf, zoals bedoeld bij de artikelen 6, 40, 

§ 3, en 40bis, § 3, van de voormelde wet, van het ver-

blijf van de vreemdeling die overeenkomstig diezelfde 

wet toegelaten is zich in het Rijk te vestigen, alsook 

van het verblijf in de zin van de wet van 22 december 

1999 betreffende de regularisatie van het verblijf van 

bepaalde categorieën van vreemdelingen verblijvend 

op het grondgebied van het Rijk.

In de bij dit Wetboek bepaalde gevallen wordt de 

ononderbroken aard van het verblijf, zoals omschreven 

in het eerste lid, niet beïnvloed door tijdelijke afwezig-

heden van maximum zes maanden per jaar, op voor-

waarde dat die afwezigheden in totaal niet langer duren 

dan 1/6 van de bij het Wetboek opgelegde termijnen 

om de nationaliteit te verwerven.

De Koning kan, bij een koninklijk besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, de aanvaardbare redenen 

bepalen op grond waarvan de in het vorige lid aange-

geven termijnen kunnen worden verlengd.”;
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2. compléter cet article par un § 4, rédigé comme suit:

“§ 4. La résidence à l’étranger de six mois au maxi-

mum par an et qui ne dépasse pas au total 1/6 des 

délais requis par le Code dans le cadre de l’acquisition 

de la nationalité est assimilée à la résidence principale 

en Belgique.

Cette assimilation ne vaut cependant pas pour la 

résidence principale requise au moment de la demande 

ou de la déclaration.

Le Roi peut déterminer, par arrêté royal délibéré en 

Conseil des ministres, les raisons valables en vertu des-

quelles les délais prévus à l’alinéa précédent peuvent 

être allongés.”.

JUSTIFICATION

L’amendement entend étendre la notion de séjour légal 

telle qu’elle est défi nie par la proposition de loi. La notion de 

séjour légal à laquelle il fait référence vise:

— la situation de l’étranger bénéfi ciaire d’un séjour obtenu 

conformément à la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au 

territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étran-

gers, à l’exception du court séjour;

— la situation de l’étranger autorisé à s’établir conformé-

ment à cette même loi;

— la situation de l’étranger bénéfi ciaire d’un séjour obtenu 

sur la base de la loi du 22  décembre 1999  relative à la 

régularisation de séjour de certaines catégories d’étrangers 

séjournant sur le territoire du Royaume.

Par application de cette défi nition du séjour légal, les per-

sonnes qui résident en Belgique sous le couvert de statuts 

administratifs provisoires, comme par exemple celles qui 

attendent qu’il soit défi nitivement statué sur leur demande de 

séjour, tombent sous la défi nition du séjour légal. En revanche, 

sont exclues les personnes résidant en Belgique uniquement 

sous le couvert d’un court séjour visé aux articles 6, 40, § 3, 

et 40bis, § 3, de la loi du 15 décembre 1980.

La proposition de loi pose la condition selon laquelle 

les périodes de résidence principale en Belgique qui sont 

exigées par le Code de la nationalité doivent être couvertes 

sans interruption par des titres de séjour légaux. Le présent 

amendement tempère ce principe général en prévoyant 

que le séjour de l’étranger ne sera pas interrompu par des 

absences du territoire belge de maximum six mois par an et 

ne dépassant pas au total 1/6 des délais requis par le Code 

de la nationalité. À noter que, si nécessaire, des délais plus 

longs pourront être fi xés par arrêté royal. Dans le même ordre 

2. dit artikel aanvullen met een § 4, luidende:

“§ 4. Het verblijf in het buitenland van maximum zes 

maanden per jaar, dat in totaal niet langer duurt dan 

1/6 van de bij het Wetboek opgelegde termijnen om de 

nationaliteit te verwerven, wordt gelijkgesteld met een 

hoofdverblijf in België.

Die gelijkstelling geldt evenwel niet voor het hoofd-

verblijf dat vereist is op het ogenblik dat de aanvraag 

of de verklaring wordt ingediend.

De Koning kan, bij een koninklijk besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, de aanvaardbare redenen 

bepalen op grond waarvan de in het vorige lid aange-

geven termijnen kunnen worden verlengd.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt tot verruiming van het begrip “wettig 

verblijf”, zoals het in het wetsvoorstel is omschreven. Het be-

grip “wettig verblijf” waarnaar het verwijst, heeft betrekking op:

— de toestand van de vreemdeling met een verblijfstitel die 

hij heeft gekregen overeenkomstig de wet van 15 december 

1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 

de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, met uit-

zondering van het kort verblijf;

— de toestand van de vreemdeling die toegelaten is zich 

te vestigen, overeenkomstig de voormelde wet;

— de toestand van de vreemdeling met een verblijfstitel 

die hij heeft gekregen op grond van de wet van 22 december 

1999 betreffende de regularisatie van het verblijf van bepaalde 

categorieën van vreemdelingen verblijvend op het grondge-

bied van het Rijk.

Personen die in België verblijven met een voorlopige ad-

ministratieve status, zoals de personen die wachten op een 

defi nitieve beslissing over hun verblijfsaanvraag, komen, met 

toepassing van deze omschrijving van het wettig verblijf, in 

aanmerking voor het wettig verblijf. Personen die evenwel 

in België verblijven onder dekking van een kort verblijf, als 

bedoeld bij de artikelen 6, 40, § 3, en 40bis, § 3, van de wet 

van 15 december 1980, vallen uit de boot.

Het wetsvoorstel stelt de voorwaarde in dat de periodes 

van hoofdverblijf in België, zoals die worden opgelegd bij het 

Wetboek van de Belgische nationaliteit, zonder onderbreking 

gedekt moeten zijn door wettelijke verblijfstitels. Dit amen-

dement tempert dit algemeen beginsel, door te bepalen dat 

het verblijf van de vreemdeling niet wordt onderbroken door 

afwezigheden wanneer hij het Belgische grondgebied maxi-

mum zes maanden per jaar verlaat, en de totale duur van die 

afwezigheden 1/6 van de bij het Wetboek van de Belgische 

nationaliteit opgelegde termijnen niet overschrijdt. Op te 
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d’idées, la proposition de loi part du principe que l’étranger 

doit en principe avoir eu sa résidence principale en Belgique 

de manière continue. Afi n de ne pas placer l’intéressé dans 

une situation draconienne le contraignant à rester impéra-

tivement en Belgique, l’amendement prévoit que les délais 

légalement requis pour obtenir la nationalité belge ne sont pas 

interrompus lorsque l’étranger établit sa résidence principale 

à l’étranger pendant une période déterminée. Ces absences, 

essentiellement temporaires, n’affecteront pas la continuité de 

sa résidence si elles sont de maximum six mois par an et si 

elles ne dépassent pas au total 1/6 des délais légaux requis 

par le Code dans le cadre de l’acquisition de la nationalité 

belge. Ici aussi, il est prévu que le Roi peut prévoir des délais 

plus longs si des circonstances valables le requièrent.

N° 67 de M. BROTCORNE

Art. 3

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’amendement supprime la défi nition des critères d’inté-

gration instaurés par la proposition de loi pour toutes les 

procédures d’acquisition de la nationalité.

N° 68 DE M. BROTCORNE

Art. 4

Compléter l’article 12  proposé par les alinéas 

suivants:

“L’alinéa premier s’appliquera également à l’enfant 

dont les parents ne vivent plus ensemble et qui, en 

raison d’un accord amiable ou d’une décision judi-

ciaire organisant les modalités de son hébergement, 

ne réside pas à titre principal en Belgique à la date à 

laquelle son auteur ou adoptant devient Belge. Pour 

qu’il y ait attribution de la nationalité belge, il est requis 

que l’auteur ou l’adoptant étranger ayant fi xé sa rési-

dence à l’étranger ait préalablement consenti à cette 

attribution.

La déclaration relative au consentement de l’auteur 

ou l’adoptant résidant à l’étranger visée à l’alinéa 2 est 

faite devant le chef de la mission diplomatique ou du 

poste consulaire de carrière du pays où cet auteur ou 

adoptant a fi xé sa résidence principale.

merken valt dat, indien nodig, langere termijnen bij koninklijk 

besluit kunnen worden vastgelegd. In dezelfde zin gaat het 

wetsvoorstel uit van het beginsel dat de vreemdeling zijn 

hoofdverblijf in principe ononderbroken in België heeft gehad. 

Teneinde de belanghebbende niet de strikte verplichting op 

te leggen dat hij België niet mag verlaten, bepaalt het amen-

dement dat de wettelijk vereiste termijnen om de Belgische 

nationaliteit te verwerven, niet worden onderbroken wanneer 

de vreemdeling zijn hoofdverblijf gedurende een welbepaalde 

periode in het buitenland vestigt. Di. voornamelijk tijdelijk. 

afwezigheden doen geen afbreuk aan de continuïteit van 

zijn verblijf, als zij de termijn van maximum zes maanden per 

jaar niet overschrijden, en als zij in totaal niet langer duren 

dan 1/6 van de bij het Wetboek vereiste wettelijke termijnen 

om de Belgische nationaliteit te verwerven. Ook in dit geval 

is bepaald dat de Koning in langere termijnen kan voorzien 

indien aanvaardbare omstandigheden zulks vereisen.

Nr. 67 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 3

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit amendement voorziet in de weglating van de defi nitie 

van de integratiecriteria die het wetsvoorstel in uitzicht stelt 

voor alle procedures ter verwerving van de nationaliteit.

Nr. 68 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 4

Het voorgestelde artikel 12  aanvullen met drie 

leden, luidende:

“Het eerste lid is eveneens van toepassing op het 

kind wiens ouders niet langer samenleven en dat, in-

gevolge een minnelijke regeling of een rechterlijke be-

slissing tot regeling van de nadere voorwaarden inzake 

zijn huisvesting, niet hoofdzakelijk in België verblijft op 

de datum dat zijn ouder of adoptant Belg wordt. Voor 

de toekenning van de Belgische nationaliteit is vereist 

dat de vreemde ouder of adoptant die zijn verblijf in 

het buitenland heeft gevestigd voorafgaandelijk heeft 

ingestemd met deze toekenning.

De verklaring betreffende de in het tweede lid be-

doelde instemming van de in het buitenland verblijvende 

ouder of adoptant wordt afgelegd ten overstaan van 

het hoofd van de Belgische diplomatieke zending of 

beroepsconsulaire post in het land waar die ouder of 

adoptant zijn hoofdverblijfplaats heeft.
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Lorsque l’auteur ou l’adoptant résidant à l’étran-

ger refuse de donner son consentement, l’auteur ou 

l’adoptant qui acquiert ou recouvre volontairement la 

nationalité belge peut saisir le tribunal de la jeunesse, 

qui statue conformément à l’article 373, alinéa 4, du 

Code civil.”.

JUSTIFICATION

Afi n de ne pas pénaliser les enfants dont les parents ne 

vivent plus ensemble et qui, en raison d’un accord amiable 

ou d’une décision judiciaire organisant les modalités de leur 

hébergement, ne résident pas à titre principal en Belgique à 

la date à laquelle leur auteur ou adoptant devient belge, le 

présent amendement insère un deuxième alinéa à l’article 

12  du Code de la nationalité prévoyant l’attribution de la 

nationalité belge en faveur de ces enfants pour autant que 

l’autre parent, chez qui l’enfant vit principalement et dont la 

résidence se trouve à l’étranger, ait marqué préalablement 

son accord à cette attribution.

L’acte de consentement sera dressé par le chef de la mis-

sion diplomatique ou du poste consulaire belge du ressort 

dans lequel le parent consentant a sa résidence principale.

En cas de refus de l’auteur ou de l’adoptant qui réside à 

l’étranger, et de manière à ce que l’intérêt supérieur de l’enfant 

puisse être pris en considération, l’amendement octroie à 

l’auteur ou à l’adoptant qui acquiert ou recouvre volontaire-

ment la nationalité belge la faculté de saisir le tribunal de la 

jeunesse.

N° 69 DE M. BROTCORNE

Art. 5

À l ’ar t icle 12bis  proposé,  appor ter les 

modifi cations suivantes:

1) supprimer, dans les points 1°, 2° et 3°, les mots 

“et qu’il remplisse les critères d’intégration”;

2) remplacer, dans le point 2°, les mots “cinq 

années” par les mots “trois années”;

3) supprimer, dans le point 2°, les mots “depuis 

au moins dix ans”; 

4) remplacer, dans le point 3°, les mots “dix 

années” par les mots “sept années”.

Wanneer de in het buitenland verblijvende ouder of 

adoptant weigert zijn instemming te verlenen, kan de 

ouder of adoptant die vrijwillig de Belgische nationaliteit 

verkrijgt of herkrijgt, de zaak aanhangig maken bij de 

jeugdrechtbank, die een uitspraak doet op grond van 

artikel 373, vierde lid, van het Burgerlijk Wetboek.”.

VERANTWOORDING

Teneinde geen nadeel toe te brengen aan de kinderen wier 

ouders niet langer samenleven en die, ingevolge een minne-

lijke schikking of een rechterlijke beslissing tot regeling van 

hun huisvesting, niet langer hoofdzakelijk in België verblijven 

op de datum dat hun ouder of adoptant Belg wordt, stelt dit 

amendement in uitzicht dat in artikel 12 van het Wetboek van 

de Belgische nationaliteit een tweede lid wordt ingevoegd, 

dat voorziet in de toekenning van de Belgische nationaliteit 

aan deze kinderen, op voorwaarde dat de andere ouder bij 

wie het kind hoofdzakelijk leeft en wiens verblijfplaats zich 

in het buitenland bevindt, vooraf heeft ingestemd met deze 

toekenning. 

De akte van instemming zal worden opgesteld door het 

hoofd van de Belgische diplomatieke zending of consulaire 

post binnen wiens ambtsgebied de instemmende ouder zijn 

hoofdverblijfplaats heeft. 

In geval van een weigering door de in het buitenland ver-

blijvende ouder of adoptant, stelt dit amendement in uitzicht 

dat de ouder of de adoptant die vrijwillig de Belgische nati-

onaliteit verkrijgt of herkrijgt, de mogelijkheid heeft om, ter 

inachtneming van het hoogste belang van het kind, de zaak 

aanhangig maken bij de jeugdrechtbank.

Nr. 69 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 5

In het voorgestelde artikel 12bis de volgende 

wijzigingen aanbrengen:

1) in het 1°, het 2° en het 3° de woorden “en voldoet 

aan de integratiecriteria” weglaten;

2) in het 2° de woorden “vijf jaar” vervangen door 

de woorden “drie jaar”;

3) in het 2° de woorden “reeds gedurende minstens 

tien jaar” weglaten;

4) in het 3° de woorden “tien jaar” vervangen door 

de woorden “zeven jaar”.
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JUSTIFICATION

L’amendement supprime la référence aux critères d’inté-

gration que la proposition de loi entend voir pris en considé-

ration pour l’acquisition de la nationalité par déclaration de 

nationalité.

Par ailleurs, tout en imposant des critères plus stricts que 

ceux inscrits dans la version actuelle de l’article 12bis du Code 

de la nationalité, il retient des délai. de résidence principale en 

Belgique ou de possession de la nationalité belge selon le ca. 

plus courts que ceux qui fi gurent dans la proposition de loi.

N° 70 DE M. BROTCORNE

Art. 6

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 6.  L’article 14  du même Code est remplacé 

comme suit:

“Art. 14 Celui qui fait une déclaration d’option, doit, 

au moment de celle-ci:

1° être âgé de dix-huit ans et avoir moins de vint-

quatre ans;

2° avoir eu sa résidence principale en Belgique sur 

la base d’un séjour légal ininterrompu depuis au moins 

trois ans;

3° avoir eu sa résidence principale depuis l’âge de 

quatorze ans jusqu’à l’âge de dix-huit ans, ou pendant 

neuf ans au moins.

Peut-être assimilée à la résidence en Belgique, la 

résidence en pays étranger, lorsque le déclarant prouve 

qu’il a conservé des attaches véritables avec la Bel-

gique durant la ou les période(s) légalement requise.

La preuve des attaches véritables au sens de l’alinéa 

précédent ne peut être apportée que sur la base de 

certains des éléments suivants:

— la connaissance d’une des langues nationales;

— des séjours en Belgique;

— des contacts réguliers avec des personnes rési-

dant en Belgique;

— le fait d’avoir accompli sa scolarité dans l’une des 

langues nationales;

— le fait d’être titulaire de droits réels immobiliers 

en Belgique;

VERANTWOORDING

Het amendement schrapt de verwijzing naar de integratie-

criteria die in het wetsvoorstel zijn opgenomen met het oog 

op de verwerving van de nationaliteit via een nationaliteits-

verklaring.

Voorts verkort het amendement de in het wetsvoorstel 

opgenomen termijnen inzake, naar gelang van het geval, het 

hebben van een hoofdverblijf in België of het bezitten van de 

Belgische nationaliteit. Toch blijven die criteria strenger dan 

die welke vandaag zijn opgenomen in artikel 12bis van het 

Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Nr. 70 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 6

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 6. Artikel 14 van hetzelfde Wetboek wordt ver-

vangen door wat volgt:

“Art. 14. Hij die een verklaring van nationaliteitskeuze 

afl egt, moet op het tijdstip van de verklaring:

1° de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt en 

minder dan vierentwintig jaar oud zijn;

2° sedert ten minste drie jaar zijn hoofdverblijf in 

België hebben gehad op grond van een ononderbroken 

wettig verblijf;

3° zijn hoofdverblijf in België hebben gehad, hetzij 

vanaf de leeftijd van veertien tot achttien jaar, hetzij 

gedurende ten minste negen jaar.

Verblijf in het buitenland kan met verblijf in België 

worden gelijkgesteld, wanneer de belanghebbende 

bewijst gedurende de wettelijk vereiste periode(s) een 

werkelijke band met België te hebben behouden.

Het bewijs van de werkelijke band met België, in 

de zin van het vorige lid, kan slechts worden geleverd 

op grond van een aantal van de volgende elementen:

— de kennis van één van de landstalen;

— verblijven in België;

— geregelde contacten met in België verblijvende 

personen;

— school hebben gelopen in één van de landstalen;

— houder zijn van onroerende zakelijke rechten in 

België;
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— des liens étroits avec la Belgique sur le plan social 

ou professionnel.

La preuve des éléments visés à l’alinéa précédent 

peut être apportée par toute voie de droit.

L’assimilation de résidence telle que prévue à l’alinéa 

2  s’applique uniquement à l’étranger qui remplit les 

conditions fi xées aux points 2° et 3° de l’article 13.”.”.

JUSTIFICATION

En ce qui concerne les conditions de recevabilité de la 

déclaration d’option, l’amendement propose de faire passer 

la durée de la condition prévue à l’article 14, 2°, de douze 

mois à trois année. et non à cinq années comme dans la 

proposition de lo. de résidence principale continue couverte 

sans interruption par des titres de séjours légaux.

Parallèlement à l’augmentation du délai de résidence, la 

limite d’âge pour faire une déclaration d’option, maintenue à 

22 ans par la proposition de loi, est relevée à 24 ans. L’idée 

est de faire en sorte que l’intéressé soit en mesure d’exercer 

utilement son droit d’option.

Sur un autre plan, l’amendement supprime la référence 

aux critères d’intégration que la proposition de loi entend voir 

pris en considération pour l’acquisition de la nationalité par 

déclaration d’option.

En revanche, il défi ni. sous la forme d’une liste exhaustiv. 

ce qu’il y a lieu d’entendre par les “attaches véritables avec la 

Belgique” qui, en vertu de l’actuel article 14, alinéa 3, du Code 

de la nationalité, permettent d’assimiler à la résidence en 

Belgique la résidence en pays étranger. À l’heure actuelle, en 

effet, cette notion est laissée entièrement à l’appréciation des 

autorités compétentes. Le texte proposé par l’amendement 

entend amener le candidat à la nationalité à prouver certains 

des éléments suivants: la connaissance d’une des langues 

nationales, des séjours en Belgique, des contacts réguliers 

avec des personnes résidant en Belgique, le suivi d’une sco-

larité dans l’une des langues nationales, le fait d’être titulaire 

de droits réels immobiliers en Belgique, des liens étroits avec 

la Belgique sur le plan social ou professionnel. Il est évident 

qu’un seul critère ne suffira pas pour conclure à l’existence 

d’attaches véritables dans le chef du candidat à la nationalité. 

À l’inverse, ces critères ne seront pas cumulatifs.

Enfi n, le présent amendement entend restreindre la pos-

sibilité d’appliquer l’assimilation de résidence aux étrangers 

visés aux point 2° et 3° de l’article 13 du Code de la nationalité, 

c’est-à-dire aux étrangers nés en dehors de la Belgique dont 

l’un des adoptants possède la nationalité belge au moment 

de la déclaration ou dont l’un des auteurs ou adoptants était 

ou avait été belge au moment de leur naissance.

— nauwe banden hebben met België op sociaal of 

beroepsvlak.

Het bewijs van de in het vorige lid genoemde ele-

menten kan met alle rechtsmiddelen worden geleverd.

Gelijkstelling van verblijf als bepaald bij het tweede 

lid is louter van toepassing op de vreemdeling die 

voldoet aan de in artikel 13, 2° en 3°, gestelde voor-

waarden.”.”.

VERANTWOORDING

Met betrekking tot de ontvankelijkheidsvoorwaarden inzake 

de verklaring van nationaliteitskeuze, trekt het amendement 

de duur van de verblijfsvoorwaarde zoals is bepaald bij artikel 

14, 2°, op van twaalf maanden tot drie jaar hoofdverblijf (en dus 

geen vijf jaar zoals in het wetsvoorstel), onder ononderbroken 

dekking van titels van wettig verblijf. 

Tegelijk daarmee wordt de leeftijdslimiet die in het 

wetsvoorstel op 22  jaar is bepaald, verhoogd tot 24  jaar, 

teneinde de betrokkene in de mogelijkheid te stellen nuttig 

gebruik te maken van zijn keuzerecht.

Voorts strekt dit amendement tot weglating van de verwi-

jzing naar de integratiecriteria die in het wetsvoorstel zijn 

opgenomen met het oog op de verwerving van de nationaliteit 

via een verklaring van nationaliteitskeuze.

Daarentegen omschrijft het amendement, door middel 

van een exhaustieve lijst, wat moet worden verstaan onder 

een “werkelijke band met België”. Dankzij die band kan, 

overeenkomstig artikel 14, derde lid, van het Wetboek van 

de Belgische nationaliteit, het verblijf in het buitenland wor-

den gelijkgesteld met het verblijf in België. Momenteel word 

de invulling van dat begrip volledig overgelaten aan het 

oordeel van de bevoegde instanties. De in het amendement 

voorgestelde tekst moet de kandidaat-Belg ertoe brengen 

een aantal van de hiernavolgende elementen aan te tonen: 

de kennis van een van de landstalen, verschillende verblijven 

in België, geregelde contacten met in België verblijvende 

personen, school hebben gelopen in één van de landstalen, 

houder zijn van onroerende zakelijke rechten in België, nauwe 

banden hebben met België op sociaal of beroepsvlak. Van-

zelfsprekend volstaat één criterium niet om te besluiten dat 

de betrokkene een werkelijke band met België heeft, al zijn 

die criteria ook weer niet cumulatief.

Tot slot is het de bedoeling te zorgen voor een inperking 

van de mogelijkheid om de gelijkstelling van verblijf toe te 

passen op de vreemdelingen als bedoeld in artikel 13, 2° en 

3, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit. Het gaat 

hier om de vreemdelingen die buiten België geboren zijn, 

maar van wie een van de adoptanten op het ogenblijk van de 

verklaring de Belgische nationaliteit bezit of van wie, op het 

ogenblik van de geboorte, een van de ouders of adoptanten 

Belg was of was geweest.



18 0476/005DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

À cet égard, l’auteur du présent amendement part du 

principe que le lien de fi liation avec un auteur qui est belge 

ou qui l’a été fait largement présumer de l’existence de liens 

étroits avec la Belgique. Ils constatent qu’en vertu du Code 

de la nationalité, les étrangers qui peuvent faire état de ces 

liens privilégiés restent soumis aux conditions particulières 

strictes d’âge et de résidence. Dans un souci d’équité, ils 

souhaitent que, s’agissant de ces étrangers, la résidence 

en Belgique puisse encore être assimilée à la résidence en 

pays étranger pour autant que soient prouvées des attaches 

véritables avec la Belgique. Ils estiment toutefois que seuls 

ces étrangers doivent toutefois pouvoir bénéfi cier d’un tel 

régime, à l’exclusion de ceux visés à l’art. 13, 1° et 4° du Code 

de la nationalité.

N° 71 DE M. BROTCORNE

Art. 7

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 7.  L’article 15  du même Code est remplacé 

comme suit:

“Art. 15. § 1er. La déclaration est faite contre accusé 

de réception devant l’officier de l’état civil du lieu où 

le déclarant a sa résidence principale. L’officier de 

l’état civil délivre l’accusé de réception lorsque les 

pièces qui doivent être jointes aux déclarations ont été 

déposées. Le Roi, sur la proposition du ministre de la 

Justice, détermine les actes et justifi catifs à joindre à 

la déclaration.

Au plus tard dans les cinq jours ouvrables de la 

délivrance de l’accusé de réception, une copie de la 

déclaration et des pièces justifi catives ainsi qu’une 

copie de l’accusé de réception sont communiqués pour 

avis par l’officier de l’état civil au parquet du tribunal 

de première instance du ressort. Le procureur du Roi 

en accuse réception sans délai.

En même temps qu’il communique au procureur du 

Roi copie du dossier, l’officier de l’état civil en transmet 

également copie à l’Office des étrangers et à la Sûreté 

de l’État.

§ 2. Dans un délai de quatre mois à compter de la 

date de l’accusé de réception de la déclaration visé à 

l’alinéa 1er, le procureur du Roi peut émettre un avis 

négatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il 

y a un empêchement résultant de faits personnels 

graves, qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, 

In dat verband gaat de indiener van dit amendement uit 

van het principe dat iemands afstamming van een persoon 

die Belg is of is geweest het duidelijke vermoeden schept dat 

er sprake is van nauwe banden met België. Overeenkomstig 

het Wetboek van de Belgische nationaliteit blijven de vreem-

delingen die dergelijke bevoorrechte band kunnen aantonen, 

onderworpen aan de strikte leeftijds- en verblijfsvoorwaarden. 

Ter wille van de billijkheid wenst de indiener dat het verblijf 

in het buitenland alsnog wordt gelijkgesteld met een verblijf 

in België, op voorwaarde dat een werkelijke band met ons 

land wordt aangetoond. Wel mag die regeling enkel voor 

die specifi eke vreemdelingen gelden, met uitsluiting van de 

vreemdelingen als bedoeld in artikel 13, 1° en 4°, van het 

Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Nr. 71 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 7

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 7. Artikel 15 van hetzelfde Wetboek wordt ver-

vangen door wat volgt:

“Art. 15. § 1. De verklaring wordt tegen ontvangst-

bewijs afgelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke 

stand van de plaats waar de degene die de verklaring 

afl egt zijn hoofdverblijf heeft. De ambtenaar van de 

burgerlijke stand geeft het ontvangstbewijs af wanneer 

de bij de aanvragen en verklaringen te voegen stukken 

werden ingediend. De Koning bepaalt, op voorstel van 

de minister van Justitie, de akten en de stavingsstukken 

die bij de verklaring moeten worden gevoegd.

Uiterlijk binnen de vijf werkdagen die volgen op de 

afgifte van het ontvangstbewijs, worden een afschrift 

van de verklaring en van de stavingsstukken, alsmede 

een afschrift van het ontvangstbewijs, door de ambte-

naar van de burgerlijke stand voor advies bezorgd aan 

het parket van de rechtbank van eerste aanleg van het 

rechtsgebied. De procureur des Konings meldt hiervan 

onverwijld ontvangst.

Op hetzelfde ogenblik dat de ambtenaar van de 

burgerlijke stand aan de procureur des Konings een 

afschrift van het dossier overzendt, zendt hij tevens een 

afschrift ervan aan de Dienst Vreemdelingenzaken en 

aan de Veiligheid van de Staat.

§ 2. De procureur des Konings kan binnen een ter-

mijn van vier maanden, te rekenen van de datum van 

het in § 1, eerste lid, bedoelde ontvangstbewijs van 

de verklaring, een negatief advies uitbrengen over de 

verkrijging van de Belgische nationaliteit wanneer er 

een beletsel is wegens gewichtige feiten, eigen aan de 
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ou lorsque les conditions de base, qu’il doit indiquer, 

ne sont pas remplies.

Lorsque le procureur du Roi estime ne pas devoir 

émettre d’avis négatif, il envoie à l’officier de l’état civil 

une attestation signifi ant l’absence d’avis négatif. La 

déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée 

conformément à l’article 22, § 4.

À l’expiration du délai de quatre mois et à défaut 

d’avis négatif du procureur du Roi ou de transmission 

d’une attestation signifi ant l’absence d’avis négatif, la 

déclaration est inscrite d’office et mentionnée confor-

mément à l’article 22, § 4.

Notifi cation de l’inscription est faite à l’intéressé par 

l’officier de l’état civil.

La déclaration prend effet à compter de l’inscription.

§  3. L’avis négatif du procureur du Roi doit être 

motivé. Il est notifi é à l’officier de l’état civil et, par lettre 

recommandée à la poste, au déclarant par les soins du 

procureur du Roi.

Le procureur du Roi ou l’officier de l’état civil com-

munique au déclarant que l’officier de l’état civil trans-

mettra son dossier à la Chambre des représentants, de 

sorte que le déclarant puisse déposer un mémoire en 

réponse au greffe de la Chambre des représentants, 

dans le délai d’un mois, à moins qu’il ne demande la 

saisine du tribunal conformément au § 3.

L’officier de l’état civil communique le dossier ainsi 

que, le cas échéant, l’avis négatif du procureur du Roi 

à la Chambre des représentants ou, en application du 

§ 3, au tribunal de première instance. La communication 

à la Chambre des représentants tient lieu de demande 

de naturalisation sur laquelle la Chambre des représen-

tants statue conformément à l’article 21, § 4.

§ 4. Dans les quinze jours suivant la date de récep-

tion de l’avis négatif visé au § 2, l’intéressé peut inviter 

l’officier de l’état civil, par lettre recommandée à la 

poste, à transmettre son dossier au tribunal de première 

instance.

persoon, die hij in de motivering van zijn advies dient 

te omschrijven, of wanneer de grondvoorwaarden, die 

hij moet aangeven, niet vervuld zijn.

Indien de procureur des Konings meent geen ne-

gatief advies te moeten uitbrengen, zendt hij aan de 

ambtenaar van de burgerlijke stand een attest dat geen 

negatief advies wordt uitgebracht. De verklaring wordt 

onmiddellijk ingeschreven en vermeld zoals bepaald 

bij artikel 22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van vier maanden 

en bij ontstentenis van een negatief advies van de pro-

cureur des Konings of van overzending van een attest 

dat geen negatief advies wordt uitgebracht, wordt de 

verklaring ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals 

bepaald bij artikel 22, § 4.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de 

burgerlijke stand kennis gegeven aan de belangheb-

bende.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.

§ 3. Het negatief advies van de procureur des Ko-

nings moet met redenen zijn omkleed. Het wordt door 

toedoen van de procureur des Konings betekend aan 

de ambtenaar van de burgerlijke stand en, bij een ter 

post aangetekende brief, aan de belanghebbende.

De procureur des Konings of de ambtenaar van de 

burgerlijke stand deelt aan de belanghebbende mee 

dat, tenzij hij de aanhangigmaking bij de rechtbank 

vraagt overeenkomstig § 3, zijn dossier door de ambte-

naar van de burgerlijke stand zal worden overgezonden 

aan de Kamer van volksvertegenwoordigers, zodat de 

belanghebbende binnen de termijn van één maand bij 

de griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers 

een memorie van antwoord kan indienen.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het 

dossier, alsook zo nodig het negatief advies van de 

procureur des Konings, over aan de Kamer van volks-

vertegenwoordigers of, met toepassing van § 3, aan 

de rechtbank van eerste aanleg. De overzending aan 

de Kamer van volksvertegenwoordigers geldt als natu-

ralisatieaanvraag, waarover de Kamer van volksverte-

genwoordigers beslist overeenkomstig artikel 21, § 4.

§ 4. Binnen vijftien dagen na ontvangst van het nega-

tief advies als bedoeld in § 2, kan de belanghebbende 

bij een ter post aangetekende brief aan de ambtenaar 

van de burgerlijke stand vragen zijn dossier over te 

zenden aan de rechtbank van eerste aanleg.
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Après avoir entendu ou appelé l’intéressé, le tribunal 

de première instance statue sur le bien-fondé de l’avis 

négatif. La décision doit être motivée.

La décision est notifi ée à l’intéressé par les soins du 

procureur du Roi. Dans les quinze jours de la notifi ca-

tion, l’intéressé et le procureur du Roi peuvent interjeter 

appel de la décision, par requête adressée à la cour 

d’appel. La prorogation des délais suite aux vacances 

judiciaires a lieu conformément à l’article 50, alinéa 2, 

du Code judiciaire.

La cour statue, après avis du procureur général, et 

après avoir entendu ou appelé l’intéressé.

Les citations ou notifi cations se font par la voie 

administrative.

Le dispositif de la décision défi nitive par laquelle 

l’avis négatif est déclaré non fondé est envoyé à l’offi-

cier de l’état civil par les soins du ministère public. La 

déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée 

conformément aux dispositions de l’article 22, § 4. Le 

paragraphe 1er, alinéas 7 et 8, est également d’appli-

cation.”.”.

JUSTIFICATION

Comme les auteurs de la proposition de loi, l’auteur du 

présent amendement souhaite modifi er l’article 15 du Code de 

la nationalité, tout en considérant que la procédure décrite par 

celui-ci doit s’appliquer à toutes les démarches d’acquisition 

de la nationalité belge prévues dans ce Code.

La procédure qu’il propose diffère partiellement de celle 

décrite dans la proposition de loi.

N° 72 DE M. BROTCORNE

Art. 8

Apporter les modifi cations suivantes:

1) remplacer, dans le § 2, alinéa 1er, proposé, les 

mots “cinq ans” par les mots “trois ans”;

2) supprimer, dans le § 2, alinéa 1er, proposé, les 

mots “, et à condition que l’étranger satisfasse aux 

critères d’intégration”;

De rechtbank van eerste aanleg doet, na de belang-

hebbende te hebben gehoord of opgeroepen, uitspraak 

over de gegrondheid van het negatief advies. De beslis-

sing wordt met redenen omkleed.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter 

kennis gebracht door toedoen van de procureur des 

Konings. De belanghebbende en de procureur des 

Konings kunnen binnen vijftien dagen na de kennis-

geving hoger beroep instellen tegen de beslissing, bij 

een aan het hof van beroep gericht verzoekschrift. De 

verlenging van de termijnen wegens de gerechtelijke 

vakantie geschiedt overeenkomstig artikel 50, tweede 

lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

Het hof doet uitspraak na het advies van de procu-

reur-generaal te hebben ingewonnen en de belangheb-

bende te hebben gehoord of opgeroepen.

De dagvaardingen of kennisgevingen geschieden 

langs administratieve weg.

Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke 

beslissing waarbij het negatief advies ongegrond wordt 

verklaard, wordt door toedoen van het openbaar minis-

terie aan de ambtenaar van de burgerlijke stand gezon-

den. De verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven en 

vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4. Paragraaf 1, 

zevende en achtste lid, is eveneens van toepassing.”.”.

VERANTWOORDING

Zoals de indieners van het wetsvoorstel wenst de indie-

ner van dit amendement artikel 15 van het Wetboek van de 

Belgische nationaliteit te wijzigen, ervan uitgaande dat de 

erin beschreven procedure moet gelden voor alle in dat Wet-

boek bepaalde procedures tot verkrijging van de Belgische 

nationaliteit.

De door hem voorgestelde procedure verschilt gedeeltelijk 

van die in het wetsvoorstel.

Nr. 72 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 8

Aan dat artikel de volgende wijzingen aanbrengen:

1) in de voorgestelde § 2, eerste lid, de woorden 

“vijf jaar” vervangen door de woorden “drie jaar”;

2) in de voorgestelde § 2, eerste lid, de woorden 

“,en voldoet aan de integratiecriteria” weglaten;
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3) remplacer, dans le § 2, alinéa 2, proposé, les 

mots “la durée de cinq ans de vie commune” par les 

mots “la durée de trois ans de résidence commune”;

4) remplacer, dans le § 2, alinéa 2, proposé, les 

mots “est ramenée à un an” par les mots “est ramenée 

à six mois”;

5) remplacer, dans le § 2, alinéa 2, proposé, les 

mots “depuis au moins cinq ans” par les mots “depuis 

au moins trois ans”;

6) compléter le § 2 proposé par les alinéas suivants:

“Peut être assimilée à la vie commune en Belgique 

la vie commune en pays étranger lorsque le déclarant 

prouve qu’il a acquis durant la période préalablement 

requise des attaches véritables avec la Belgique.

La preuve des attaches véritables au sens de l’alinéa 

précédent ne peut être apportée que sur la base de 

certains des éléments suivants:

— la connaissance d’une des langues nationales;

— des séjours en Belgique;

— des contacts réguliers avec des personnes rési-

dant en Belgique;

— le fait d’avoir accompli sa scolarité dans l’une des 

langues nationales;

— le fait d’être titulaires de droits réels immobiliers 

en Belgique;

— des liens étroits avec la Belgique sur le plan social 

ou professionnel.

La preuve des éléments visés à l’alinéa précédent 

peut être apportée par toute voie de droit.”.

JUSTIFICATION

Tout en imposant des critères plus stricts que ceux inscrits 

dans la version actuelle de l’article 16, § 2, du Code de la natio-

nalité, l’amendement retient des délai. de résidence commune 

en Belgique ou de résidence principale en Belgique selon le 

ca. plus courts que ceux qui fi gurent dans la proposition de loi.

Par ailleurs, l’amendement supprime la référence aux 

critères d’intégration que la proposition de loi entend voir 

pris en considération pour l’acquisition de la nationalité par 

le conjoint étranger d’une personne belge.

3) in de voorgestelde § 2, tweede lid, de woorden 

“De duur van gedurende vijf jaar samen te hebben ver-

bleven” vervangen door de woorden “De duur van 

drie jaar gemeenschappelijk verblijf”;

4) in de voorgestelde § 2, tweede lid, de woorden 

“wordt verminderd tot één jaar” vervangen door de 

woorden “wordt verminderd tot zes maanden”;

5) in de voorgestelde § 2, tweede lid, de woorden 

“sedert ten minste vijf jaar” vervangen door de woor-

den “sedert ten minste drie jaar”;

6) paragraaf 2 aanvullen met de volgende leden:

“Samenleven in het buitenland kan worden gelijkge-

steld met samenleven in België wanneer de belangheb-

bende bewijst dat er tijdens de vereiste periode tussen 

hem en België een werkelijke band is ontstaan.

Het bewijs van een werkelijke band in de zin van het 

vorige lid kan alleen worden geleverd op grond van 

bepaalde van de volgende elementen:

— kennis hebben van een van de landstalen;

— in België verblijven;

— geregelde contacten onderhouden met mensen 

die in België verblijven;

— aan de schoolplicht hebben voldaan in een van 

de landstalen;

— houder zijn van onroerende zakelijke rechten in 

België;

— nauwe banden hebben met België op sociaal of 

beroepsvlak.

Het bewijs van de in het vorige lid bedoelde elemen-

ten kan met alle rechtsmiddelen worden geleverd.”.

VERANTWOORDING

Het amendement legt enerzijds strengere criteria op dan 

die welke in het huidige artikel 16, § 2, van het Wetboek van 

de Belgische nationaliteit zijn vervat, maar bepaalt anderzijds 

termijne. voor gemeenschappelijk verblijf in België of voor 

hoofdverblijf in België, naargelang het geva. die korter zijn 

dan die waarin het wetsvoorstel voorziet.

Voorts beoogt het amendement de verwijzing naar de 

integratiecriteria te schrappen die het wetsvoorstel in aan-

merking wil doen nemen voor de verkrijging van de Belgische 

nationaliteit door de buitenlandse echtgenoot van een Belg.
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Enfi n, l’auteur de l’amendement souhaite maintenir le 

principe inscrit à l’actuel article 16, § 2, 4°, du Code de la 

nationalité. supprimé par la proposition de lo. suivant lequel 

le conjoint étranger marié à un ressortissant belge peut 

comptabiliser, dans le calcul des délais de vie commune 

légalement requis par le Code, les séjours passés à l’étranger 

avec son époux/épouse pour autant qu’il puisse établir durant 

cette période avoir acquis des attaches véritables avec la 

Belgique. L’amendement défi nit la notion d’attaches véritables 

sous la forme d’une liste exhaustive en tout point similaire à 

celle prévue par l’amendement des mêmes auteurs relatif à 

l’article 6 de la proposition de loi (acquisition de la nationalité 

belge par option).

N° 73 de M. BROTCORNE

Art. 9

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Il n’est pas nécessaire de prévoir que l’étranger est admis 

ou autorisé à un séjour illimité dans l’hypothèse particulière 

visée par l’article 17 du Code de la nationalité, à savoir celle 

où l’intéressé a joui de façon constante, durant dix années, 

de la possession d’état de Belge.

N° 74 DE M. BROTCORNE

Art. 10

À l’article 19 proposé, apporter les modifi cations 

suivantes:

1) remplacer, dans l’alinéa 1er, 3°, proposé, les 

mots “est réduit à trois ans” par les mots “est réduit 

de moitié”;

2) remplacer l’alinéa 1er, 4°, proposé comme suit:

“4° établir qu’il a la connaissance de l’une des lan-

gues nationales du pays et qu’il participe à la vie de 

sa communauté d’accueil; la preuve que ces deux 

dernières conditions sont réunies peut être apportée 

par toute voie de droit.”;

3) remplacer l’alinéa 2 proposé comme suit:

“La Chambre publie annuellement un rapport d’acti-

vités relatif à l’examen et aux critères des demandes 

de naturalisation.”.

Tot slot wenst de indiener van het amendement dat het 

principe wordt gehandhaafd dat vervat is in het vigerende 

artikel 16, § 2, 4°, van het Wetboek van de Belgische nationa-

litei. dat door het wetsvoorstel wordt opgeheven. Volgens dat 

principe mag de met een Belg gehuwde vreemdeling voor de 

berekening van de door het Wetboek vereiste termijnen van 

gemeenschappelijk leven de periodes in aanmerking nemen 

die hij met zijn echtgenoot in het buitenland heeft doorge-

bracht, op voorwaarde dat hij kan aantonen dat hij tijdens die 

periodes een werkelijke band tot stand heeft gebracht met Bel-

gië. Het amendement omschrijft het begrip “werkelijke band” 

in de vorm van een uitputtende lijst die volledig dezelfde is als 

die welke is opgenomen in amendement Nr. 6 van dezelfde 

indiener op artikel 6 van het wetsvoorstel (verkrijging van de 

Belgische nationaliteit door nationaliteitskeuze).

Nr. 73 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 9

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het is niet nodig te bepalen dat de vreemdeling toegelaten 

of gemachtigd is tot een verblijf van onbeperkte duur in het 

bijzondere geval dat bedoeld is in artikel 17 van het Wetboek 

van de Belgische nationaliteit, met name het geval waarin de 

betrokkene gedurende een ononderbroken tijdspanne van 

tien jaar de staat van Belg heeft gehad.

Nr. 74 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 10

In het voorgestelde artikel 19,  de volgende 

wijzigingen aanbrengen:

1) in het eerste lid, 3°, de woorden “verminderd tot 

drie jaar” vervangen door de woorden “met de helft 

verminderd”;

 

2) het eerste lid, 4°, vervangen door wat volgt:

“4° het bewijs leveren dat hij kennis heeft van een 

van de landstalen en dat hij in de gemeenschap die 

hem opvangt participeert; het bewijs dat hij aan de 

laatstgenoemde twee voorwaarden voldoet, kan met 

alle rechtsmiddelen worden geleverd”;

3) het voorgestelde tweede lid vervangen door 

wat volgt:

“De Kamer publiceert jaarlijks een activiteitenverslag 

over het onderzoek van en de criteria voor de naturali-

satieaanvragen.”.”
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JUSTIFICATION

1/  L’amendement retient, pour l’acquisition de la nationalité 

belge par naturalisation, des délais de résidence principale en 

Belgique semblables à ceux qui fi gurent dans la proposition de 

loi. Tout au plus réduit-il très légèrement le délai requis pour 

l’étranger dont la qualité de réfugié ou d’apatride a été recon-

nue en Belgique en vertu des conventions internationales.

2/ L’amendement supprime la référence aux critères d’inté-

gration évoqués par la proposition de loi (connaissance de la 

langue nationale du lieu de la résidence principale attestée 

par un certifi cat délivré par le SELOR à l’issue d’un examen, 

fait de suivre le cas échéant un cours d’intégration, signature 

d’une déclaration par laquelle l’étranger déclare qu’il respecte 

l’État de droit démocratique et ses libertés et droits fondamen-

taux). En revanche, il indique que, pour pouvoir demander la 

naturalisation, l’étranger doit établir qu’il a la connaissance 

de l’une des langues nationales du pays et qu’il participe à la 

vie de sa communauté d’accuei. conditions qui peuvent être 

prouvées par toute voie de droit.

3/ Enfi n, l’amendement supprime la faculté offerte par la 

proposition de loi à la Chambre des représentants de recueillir 

toutes les informations utiles auprès des autorités adminis-

tratives, policières et judiciaires, et de fi xer la procédure. Il 

prévoit par contre que la Chambre publiera chaque année un 

rapport portant sur les modalités générales de l’examen des 

demandes de naturalisation ainsi que sur les critères géné-

raux permettant de rejeter, d’accepter ou d’ajourner lesdites 

demandes. Ce faisant, il entend renforcer la transparence du 

processus décisionnel de la Chambre.

N° 75 DE M. BROTCORNE

Art. 12

Remplacer le point 2° par les points suivants:

“2° au § 1er, les points 5° et 6° sont abrogés;

3° le § 3 est abrogé;

4° au § 4, première phrase, les modifi cations sui-

vantes sont apportées:

i) les mots “et 5°” sont abrogés;

ii) dans le texte néerlandais, les mots “de belan-

ghebbende” sont remplacés par les mots “degene die 

de verklaring afl egt”.

VERANTWOORDING

1/ Voor de verwerving van de Belgische nationaliteit door 

naturalisatie wordt in het amendement soortgelijke termijnen 

voor het hoofdverblijf gehanteerd als die welke het wetsvoor-

stel bevat. Ten hoogste voorziet het in een zeer beperkte 

inkorting van de vereiste termijn voor een vreemdeling wiens 

hoedanigheid van vluchteling of staatloze in België werd er-

kend op grond van de internationale verdragen.

2/ Het amendement voorziet in de afschaffing van de in 

het wetsvoorstel aangegeven integratiecriteria (kennis hebben 

van de landstaal van de plaats van het hoofdverblijf, blijkens 

een door SELOR afgegeven attest na een examen, eventueel 

een inburgeringscursus volgen; een verklaring ondertekenen 

waarin de vreemdeling verklaart dat hij de democratische 

rechtsstaat en de eraan inherente fundamentele vrijheden 

en rechten in acht neemt). Daarentegen wordt in het amen-

dement aangegeven dat de vreemdeling, om de naturalisatie 

te mogen aanvragen, het bewijs moet leveren dat hij kennis 

heeft van een van landstalen en dat hij deelneemt aan het 

gemeenschapsleven van de gemeenschap die hem opvang. 

even zoveel voorwaarden die met alle rechtsmiddelen kunnen 

worden bewezen.

3/ Ten slotte stelt het amendement in uitzicht dat de 

krachtens het wetsvoorstel aan de Kamer van volksvertegen-

woordigers toegekend mogelijkheid wordt afgeschaft dat die 

alle dienstige informatie bij de administratieve, politionele en 

gerechtelijke autoriteiten kan verkrijgen en de procedure kan 

vastleggen. Daarentegen voorziet het wel erin dat de Kamer 

jaarlijks een verslag publiceert over de algemene nadere 

regels in verband met het onderzoek van de naturalisatie-

aanvragen en over de algemene criteria om die aanvragen 

te verwerpen, te aanvaarden of te verdagen. Aldus strekt het 

ertoe de transparantie van het besluitvormingsproces van de 

Kamer te verhogen.

Nr. 75 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 12

Het 2° vervangen door de volgende punten, 

luidende:

“2° in § 1 worden het 5° en het 6° opgeheven;

3° paragraaf 3 wordt opgeheven;

4° in § 4, eerste volzin, worden de volgende wijzi-

gingen aangebracht:

i) de woorden “en 5°” worden weggelaten;

ii) de woorden “de belanghebbende” worden vervan-

gen door de woorden “degene die de verklaring afl egt”.



24 0476/005DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

JUSTIFICATION

L’amendement abroge le point 5° de l’article 22, § 1er, du 

Code de la nationalité belge. et, par voie de conséquence, 

l’article 22, § 1er, 6, ainsi que l’article 22, § 3.

Dans sa forme actuelle, l’article 22, § 1er, 5°, subordonne 

le maintien de la nationalité belge dans le chef de Belges nés 

à l’étranger, qui ont eu leur résidence principale et continue à 

l’étranger de dix-huit à vingt-huit ans, à la souscription d’une 

déclaration spéciale de conservation de cette nationalité 

avant leur vingt-huitième anniversaire. L’article 22, § 3, du 

Code rend toutefois inapplicable la perte de nationalité si 

l’intéressé devait par l’effet de cette perte devenir apatride. En 

d’autres termes, l’article 22, § 1er, 5°, ne trouve à s’appliquer 

qu’aux personnes possédant au moins deux nationalités. 

Ceci ne cadre pas avec l’esprit de la modifi cation intervenue 

il y a quelques années, consistant à supprimer l’interdiction 

de la double nationalité en cas d’acquisition volontaire d’une 

nationalité étrangère par un ressortissant belge.

Sur un autre plan, l’amendement rectifi e une erreur fonda-

mentale de formulation fi gurant à l’article 22, § 4, du Code de 

la nationalité. En effet, la version néerlandaise du texte stipule 

que les déclarations prévues au § 1er, 2° et 5°, doivent être 

faites devant l’officier de l’état civil de la résidence principale 

du “belanghebbende” (= l’intéressé) alors que la version 

française fait référence au “déclarant”.

Cette discordance entre deux textes en principe identiques 

pose de sérieuses difficultés pour le parent belge résidant en 

Belgique qui souhaite effectuer une déclaration attributive de 

la nationalité belge fondée sur l’article 8, b), du Code de la 

nationalité en faveur de son enfant, né et résidant à l’étran-

ger: certaines administrations communales belges refusent 

de recevoir la déclaration au motif que seule la résidence 

principale de “l’intéressé”, à savoir l’enfant qui se trouve à 

l’étranger, doit être prise en considération. Ceci contraint le 

parent à se déplacer à l’étrange. parfois inutilement si l’autorité 

diplomatique belge soulève également son incompétence sur 

la base de la version française du texte prévoyant la réception 

de la déclaration au lieu de résidence du déclarant, soit en 

Belgique.

Afi n de mettre un terme à ce cercle vicieux, il est proposé 

de modifi er l’article 22, § 4, du Code afi n d’offrir à l’auteur 

belge la possibilité d’effectuer la déclaration attributive de 

nationalité en faveur de son enfant soit devant l’officier de 

l’état civil de son lieu de résidence (en Belgique), soit au poste 

diplomatique belge de résidence de son enfant.

VERANTWOORDING

Het amendement voorziet in de opheffing van artikel 22, 

§ 1, 5°, van het Wetboek van de Belgische nationalitei. en 

bijgevolg ook artikel 22, § 1, 6°, alsook artikel 22, § 3. 

In zijn vigerende vorm maakt artikel 22, § 1, 5°, het behoud 

van de Belgische nationaliteit door in het buitenland gebo-

ren Belgen die hun hoofdverblijfplaats onafgebroken in het 

buitenland hebben gehad van de leeftijd van 18 tot 28 jaar, 

afhankelijk van het feit of zij vóór hun 28ste verjaardag een 

bijzondere verklaring tot behoud van die nationaliteit hebben 

ondertekend. Artikel 22, § 3, van het Wetboek maakt verlies 

van de nationaliteit evenwel onmogelijk, mocht de betrokkene 

door dat verlies staatloze worden. Anders gesteld, artikel 22, 

§ 1, 5°, is alleen toepasselijk op de personen die ten minste 

twee nationaliteiten bezitten. Dat strookt niet met de geest 

van de enkele jaren geleden doorgevoerde wijziging, die erin 

bestond het verbod op een dubbele nationaliteit op te heffen 

indien een Belgische onderdaan vrijwillig een vreemde nati-

onaliteit had verworven.

Op een ander vlak stelt het amendement een verbetering in 

uitzicht van een fundamenteel foute formulering die voorkomt 

in artikel 22, § 4, van het Wetboek van de Belgische nationali-

teit. In de Nederlandse tekst is immers bepaald dat de in § 1, 

2° en 5°, bedoelde verklaringen moeten worden afgelegd ten 

overstaan van de ambtenaar van de burgerlijke stand van de 

hoofdverblijfplaats van de belanghebbende, terwijl de Franse 

tekst het heeft over de “déclarant”. 

Die discrepantie tussen twee in beginsel identieke tek-

sten doet ernstige moeilijkheden rijzen voor een in België 

verblijvende Belgische ouder die ten gunste van zijn in het 

buitenland geboren en verblijvend kind, op grond van artikel 

8, b), van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, een 

verklaring tot toekenning van de Belgische nationaliteit wil 

afl eggen; sommige Belgische gemeentebesturen verklaren 

een dergelijke verklaring immers onontvankelijk omdat alleen 

de hoofdverblijfplaats van de zogenaamde “belanghebbende”, 

te weten het in het buitenland verblijvend kind, in aanmerking 

moet worden genomen. Zulks noopt de ouder erto. soms on-

nodi. naar het buitenland te reizen indien ook de Belgische 

diplomatieke autoriteit zich onbevoegd verklaart op grond 

van de Franse tekst, die erin voorziet dat de verklaring wordt 

afgelegd in de verblijfplaats van de “déclarant”, dus in België.

Om die vicieuze cirkel te doorbreken, wordt voorgesteld 

artikel 22, § 4, van het Wetboek te wijzigen om de Belgische 

ouder de mogelijkheid te bieden de verklaring tot toekenning 

van de Belgische nationaliteit aan zijn kind ofwel af te leggen 

ten overstaan van de ambtenaar van de burgerlijke stand van 

zijn verblijfplaats (in België), ofwel in de Belgische diploma-

tieke post van de verblijfplaats van het kind.
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N° 76 DE M. BROTCORNE

Art. 13

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 13. À l’article 23 du même Code, modifi é en der-

nier lieu par la loi du 27 décembre 2006, sont apportées 

les modifi cations suivantes:

1° au §  1er, le point 1° est complété par les mots 

suivants:

“l’action en déchéance pour les faits visés à l’alinéa 

précédent se prescrit par cinq ans à compter de la date 

d’obtention de la nationalité belge.”;

2° au § 1er, le point 2° est remplacé comme suit:

“2° s’ils ont été défi nitivement condamnés à l’étran-

ger, comme auteur, coauteur, ou complice, à une peine 

d’emprisonnement d’au moins cinq ans sans sursis 

pour une infraction visée aux articles 101 à 112, 113 à 

120bis, 120quater, 120sexies, 121  à 123, 123quater, 

alinéa 2, 124 à 134, 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies 

et 136septies, 137, 140, 141, 331bis, 433quinquies à 

433octies, 477 à 477sexies et 488bis du Code pénal 

et les articles 77bis, 77ter, 77quater et 77quinquies de 

la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 

séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers; 

pour autant que les faits reprochés aient été commis 

dans les dix ans à compter de la date d’obtention de la 

nationalité belge à l’exception des infractions visées aux 

articles 136bis, 136ter et 136quater du Code pénal;”;

3° le § 1er est complété par les points 3° et 4° suivants, 

rédigés comme suit:

“3° s’ils ont été défi nitivement condamnés à l’étran-

ger, comme auteur, coauteur ou complice à une peine 

d’emprisonnement de cinq ans sans sursis pour une 

infraction dont la commission a été manifestement 

facilitée par la possession de la nationalité belge; pour 

autant que l’infraction aie été commise dans les 5 ans 

à compter de la date d’obtention de la nationalité belge;

4° s’ils ont acquis la nationalité belge par mariage 

conformément à l’article 16 du Code de la nationalité 

belge et que ce mariage a été annulé pour cause de 

mariage de complaisance tel que décrit à l’article 146bis 

Nr. 76 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 13

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 13.  In artikel 23 van hetzelfde Wetboek, voor 

het laatst gewijzigd bij de wet van 27 december 2006, 

worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 wordt het punt 1° aangevuld door wat volgt:

“de vordering tot vervallenverklaring voor de in het 

vorige lid bedoelde feiten verjaart na verloop van vijf 

jaar, te rekenen van de datum van verwerving van de 

Belgische nationaliteit”;

2° in § 1 wordt het 2° vervangen door wat volgt:

“2° indien zij in het buitenland als dader, mededader 

of medeplichtige onherroepelijk werden veroordeeld tot 

gevangenisstraf van ten minste vijf jaar zonder uitstel 

voor een misdrijf als bedoeld in de artikelen 101  tot 

112, 113 tot 120bis, 120quater, 120sexies, 121 tot 123, 

123quater, tweede lid, 124  tot 134, 136bis, 136ter, 

136quater, 136sexies en 136septies, 137, 140, 141, 

331bis, 433quinquies tot 433octies, 477 tot 477sexies 

en 488bis van het Strafwetboek en de artikelen 77bis, 

77ter, 77quater en 77quinquies van de wet van 15 de-

cember 1980 betreffende de toegang tot het grondge-

bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen; dit geldt voor zover de ten laste gelegde 

feiten werden gepleegd binnen tien jaar vanaf de dag 

dat de Belgische nationaliteit werd verkregen, met uit-

zondering van de misdrijven als bedoeld in de artikelen 

136bis, 136ter en 136quater van het Strafwetboek;”;

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met een 3° en een 

4°, luidende:

“3° indien zij in het buitenland als dader, mededader 

of medeplichtige onherroepelijk werden veroordeeld 

tot gevangenisstraf van ten minste vijf jaar zonder uit-

stel voor een misdrijf waarvan de uitvoering manifest 

werd vergemakkelijkt door het bezit van de Belgische 

nationaliteit; dit geldt voor zover het misdrijf werd ge-

pleegd binnen vijf jaar vanaf de dag dat de Belgische 

nationaliteit werd verkregen;

4° indien zij de Belgische nationaliteit hebben ver-

kregen door een huwelijk krachtens artikel 16 van het 

Wetboek van de Belgische nationaliteit en dat huwelijk 

nietig werd verklaard wegens schijnhuwelijk zoals 
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du Code civil, sous réserve des dispositions des articles 

201 et 202 du Code civil.”;

4° le § 1er est complété par les alinéas 2 et 3 suivants, 

rédigés comme suit:

“La déchéance de la nationalité belge ne pourra être 

prononcée que si celle-ci n’a pas été obtenue depuis 

plus de cinq ans.

Une condamnation étrangère ne donnera jamais lieu 

à une déchéance de la nationalité belge:

— s’il appert que celle-ci n’est pas conforme aux 

exigences d’un procès équitable prévu à l’article 6 de 

la Convention européenne des droits de l’homme;

— s’il existe de sérieuses raisons de croire que la 

personne condamnée a été soumise à la torture ou à 

des peines ou traitements inhumains ou dégradants;

— s’il existe de sérieuses raisons de croire que l’inté-

ressé a été condamné du fait de sa race, de sa religion, 

de sa nationalité ou de ses opinions politiques.”;

5° il est inséré un paragraphe 1er/1, rédigé comme 

suit:

“§  1er/1. La circonstance que la déchéance de la 

nationalité belge aurait pour effet de rendre l’intéressé 

apatride constitue un élément dont le juge tiendra 

compte lors de la décision relative à la déchéance ”;

6° le § 9, alinéa 2, est abrogé.”.

JUSTIFICATION

L’amendement ouvre le champ d’application de l’article 23, 

§ 1er, du Code de la nationalité belge, qui permet au ministère 

public de poursuivre la déchéance de la nationalité devant la 

cour d’appel, à trois nouvelles situations particulières.

Tout d’abord (art. 23, § 1er, 2° proposé), il offre aux juges 

de la cour d’appel la possibilité de se prononcer sur la 

déchéance de la nationalité belge à l’encontre de personnes 

condamnées à l’étranger sur la base d’une liste d’infractions 

précises limitativement énumérées. Le domaine d’application 

de la déchéance s’étend aux crimes contre le Roi et le gou-

vernement, aux crimes contre la sûreté de l’État, aux crimes 

de guerre et aux violations graves du droit international huma-

bepaald in artikel 146bis van het Burgerlijk Wetboek, 

onder voorbehoud van de bepalingen van artikel 201 en 

artikel 202 van het Burgerlijk Wetboek.”;

4° paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede en 

een derde lid, luidende:

“De Belgische nationaliteit kan slechts vervallen wor-

den verklaard indien zij niet langer dan vijf jaar geleden 

werd verkregen.

Een buitenlandse veroordeling zal nooit aanleiding 

geven tot een vervallenverklaring van de Belgische 

nationaliteit:

— indien blijkt dat ze niet overeenstemt met de vereis-

te van een eerlijk proces zoals bepaald in artikel 6 van 

het Europees Verdrag van de Rechten van de Mens;

— indien er ernstige aanwijzingen zijn dat de ver-

oordeelde persoon werd onderworpen aan folteringen 

of aan onmenselijke en vernederende behandelingen 

of straffen;

— indien er ernstige redenen zijn om aan te nemen 

dat de betrokkene werd veroordeeld op grond van 

zijn ras, zijn geloof, zijn nationaliteit of zijn politieke 

overtuiging.”;

5° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. De omstandigheid dat de vervallenverklaring 

van de Belgische nationaliteit tot gevolg zou hebben 

dat de betrokkene staatloos zou worden, is een element 

waarmee de rechter rekening zal houden bij de beslis-

sing over de vervallenverklaring”;

6° paragraaf 9, tweede lid, wordt opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Het amendement breidt het toepassingsgebied van artikel 

23, § 1, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, op 

grond waarvan het openbaar ministerie de vervallenverklaring 

van de Belgische nationaliteit kan vorderen voor het hof van 

beroep, uit tot drie (nieuw)e bijzondere situaties.

In de eerste plaats (voorgesteld art. 23, § 1, 2°) wordt de 

rechters van het hof van beroep de mogelijkheid geboden 

zich over de vervallenverklaring van de Belgische nationaliteit 

uit te spreken ten aanzien van personen die in het buitenland 

werden veroordeeld, op basis van een limitatieve lijst van 

nauwkeurig omschreven misdrijven. Het toepassingsgebied 

van de vervallenverklaring strekt zich uit tot de misdaden te-

gen de Koning en de regering, misdaden tegen de veiligheid 
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nitaires, aux infractions terroristes, aux menaces d’attentat à 

l’encontre des personnes ou de biens, à la traite des êtres 

humains, aux vols et extorsions en matière nucléaire.

Ces infractions, d’une extrême gravité, justifi ent que l’on 

puisse mettre en œuvre une mesure aussi sévère et radicale 

que la déchéance de la nationalité belge.

Ensuite (art. 23, § 1er, 3°, proposé), l’amendement prévoit 

la possibilité de déchoir de la nationalité belge les personnes 

condamnées à l’étranger pour des faits infractionnels dont la 

commission a été incontestablement facilitée par la posses-

sion de la nationalité belge.

Enfi n (art. 23, § 1er, 4°, proposé), l’amendement se préoc-

cupe de la lutte contre les mariages de complaisance: toute 

personne ayant acquis la nationalité belge sur la base d’un 

tel mariage pourra également être frappée de déchéance par 

décision de la cour d’appel.

L’extension de la procédure de déchéance aux trois situa-

tions évoquées s’accompagne de deux modalités importantes.

— Premièrement, dans les situations visées aux points 

2° et 3° de l’article 23, § 1er, du Code, la déchéance ne peut 

être prononcée qu’à l’égard des personnes condamnées à 

une peine d’emprisonnement d’au moins cinq ans sans sursis 

pour les faits infractionnels énumérés.

— Deuxièmement, l’action en déchéance est limitée dans 

le temps: les faits infractionnels limitativement énumérés au 

point 2° de l’article 23, § 1er, du Code doivent impérativement 

avoir été commis dans un délai de dix ans à compter de la 

date d’obtention de la nationalité belge, à l’exception toutefois 

des infractions visées aux articles 136bis, 136ter et 136qua-

ter du Code pénal compte tenu de l’imprescriptibilité de ces 

infractions. À noter que, pour les situations visées aux points 

2° et 3°, le délai endéans lequel l’infraction doit s’être produite 

est de cinq ans.

Un (nouveau) paragraphe 1er/1, inséré par l’amendement, 

vise à attirer l’attention du juge sur l’éventualité d’une apatridie 

dans le chef de l’intéressé en cas de déchéance de la natio-

nalité belge. Le juge devra tenir compte de cette conséquence 

dans sa prise de décision.

Pour fi nir, l’amendement indique encore qu’une condam-

nation étrangère ne donnera jamais lieu à une déchéance de 

la nationalité belge

— s’il appert que celle-ci n’est pas conforme aux exigences 

d’un procès équitable prévu à l’article 6  de la Convention 

européenne des droits de l’homme;

— s’il existe des risques sérieux que la personne condam-

née ait été soumise à la torture ou à des peines ou traitements 

inhumains ou dégradants, prohibés par l’article 3 de la même 

Convention;

van de Staat, oorlogsmisdaden en ernstige schendingen van 

het internationaal humanitair recht, terroristische misdrijven, 

bedreigingen met aanslagen op personen en goederen, 

mensenhandel, diefstal en afpersing inzake kernmateriaal.

Die misdrijven zijn dermate zwaar dat een strenge en ra-

dicale maatregel als de vervallenverklaring van de Belgische 

nationaliteit gerechtvaardigd is.

Vervolgens (voorgesteld art. 23, § 1, 3°) strekt het amen-

dement ertoe de personen die in het buitenland werden ver-

oordeeld voor delictuele feiten waarvan het plegen onbetwist-

baar werd vergemakkelijkt door het bezit van de Belgische 

nationaliteit, de Belgische nationaliteit te kunnen ontnemen.

Tot slot (voorgesteld art. 23, § 1, 4°) strekt het amendement 

ertoe schijnhuwelijken aan te pakken: bij beslissing van het 

hof van beroep kan aan al wie op grond van een dergelijk hu-

welijk de Belgische nationaliteit heeft verkregen, de Belgische 

nationaliteit worden ontnomen.

De uitbreiding van de procedure van vervallenverklaring tot 

de drie voornoemde situaties gaat gepaard met twee nadere 

voorwaarden:

— ten eerste kan, in de gevallen als bedoeld in artikel 23, 

§ 1, 2° en 3°, van hetzelfde Wetboek, de vervallenverklaring 

niet worden uitgesproken ten aanzien van de personen die 

werden veroordeeld tot gevangenisstraf van minstens vijf jaar 

zonder uitstel voor de opgesomde delictuele feiten;

— ten tweede is de uitoefening van de vordering tot ver-

vallenverklaring in de tijd beperkt: de in het 2° van artikel 23, 

§ 1, van hetzelfde Wetboek limitatief opgesomde delictuele 

feiten moeten noodzakelijkerwijze zijn gepleegd binnen een 

termijn van tien jaar, te rekenen van de datum van verkrijging 

van de Belgische nationaliteit, met uitzondering evenwel van 

de misdrijven als bedoeld in de artikelen 136bis, 136ter en 

136quater van het Strafwetboek, rekening houdend met de 

niet-verjaarbaarheid van die misdrijven. In de gevallen als 

bedoeld in het 2° en het 3° moet het misdrijf zijn gepleegd 

binnen een termijn van vijf jaar.

Een (nieuw)e paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, teneinde de 

rechter erop attent te maken dat de persoon van wie de Bel-

gische nationaliteit vervallen wordt verklaard, staatloos kan 

worden. De rechter zal daarmee in zijn beslissing rekening 

moeten houden.

Tot slot strekt het amendement ertoe aan te geven dat een 

buitenlandse veroordeling nooit aanleiding kan geven tot een 

vervallenverklaring van de Belgische nationaliteit:

— als blijkt dat ze niet overeenstemt met de vereiste van 

een eerlijk proces zoals bepaald in artikel 6 van het Europees 

Verdrag van de Rechten van de Mens;

— als er ernstige aanwijzingen zijn dat de veroordeelde 

persoon werd onderworpen aan folteringen of aan onmense-

lijke en vernederende behandelingen of straffen, die op grond 

van artikel 3 van datzelfde Verdrag zijn verboden;
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— s’il existe de sérieuses raisons de croire que l’intéressé a 

été condamné du fait de sa race, de sa religion, de nationalité 

ou de ses opinions politiques.

N° 77 DE M. BROTCORNE

Art. 14

Remplacer l’article 23bis proposé comme suit:

“Art. 23bis. § 1er. La déchéance de la nationalité belge 

peut être prononcée par le juge pénal sur réquisition 

du ministère public à l’égard de Belges qui ne tiennent 

pas leur nationalité d’un auteur belge au jour de leur 

naissance et les Belges qui ne se sont pas vu attribuer 

leur nationalité en vertu de l’article 11:

1° s’ils ont été défi nitivement condamnés, comme 

auteur, coauteur ou complice, à une peine d’empri-

sonnement d’au moins cinq ans sans sursis pour une 

infraction visée aux articles 101 à 112, 113 à 120bis, 

120quater, 120sexies, 121  à 123, 123quater alinéa 

2, 124  à 134, 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies 

et 136septies, 137, 140, 141, 331bis, 433quinquies à 

433octies, 477 à 477sexies et 488bis du Code pénal 

et les articles 77bis, 77ter, 77quater et 77quinquies de 

la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 

séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers; 

pour autant que les faits reprochés aient été commis 

dans les 10 ans à compter de la date d’obtention de 

la nationalité belge à l’exception des infractions visées 

aux articles 136bis, 136ter et 136quater du Code pénal;

2° s’ils ont été défi nitivement condamnés, comme 

auteur, coauteur ou complice à une peine d’emprison-

nement de cinq ans sans sursis pour une infraction 

dont la commission a été manifestement facilitée par 

la possession de la nationalité belge; pour autant que 

l’infraction aie été commise dans les cinq ans à compter 

de la date d’obtention de la nationalité belge.

§ 2. La circonstance que la déchéance de la nationa-

lité belge aurait pour effet de rendre l’intéressé apatride 

constitue un élément dont le juge tiendra compte lors 

de la décision relative à la déchéance.

§ 3. Lorsque l’arrêt prononçant la déchéance de la 

nationalité belge est devenu défi nitif, son dispositif, qui 

doit mentionner l’identité complète de l’intéressé, est 

— als er ernstige redenen zijn om aan te nemen dat de 

betrokkene werd veroordeeld op grond van zijn ras, zijn geloof, 

zijn nationaliteit of zijn politieke overtuiging.

Nr. 77 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 14

Het voorgestelde artikel 23bis vervangen door 

wat volgt:

“Art. 23bis. § 1. De vervallenverklaring van de Bel-

gische nationaliteit kan op vordering van het openbaar 

ministerie door de strafrechter worden uitgesproken ten 

aanzien van de Belgen die hun nationaliteit niet hebben 

verkregen van een ouder die Belg was op de dag van 

hun geboorte, en de Belgen die hun nationaliteit niet 

hebben verkregen op grond van artikel 11:

1° indien zij als dader, mededader of medeplichtige 

onherroepelijk werden veroordeeld tot gevangenisstraf 

van ten minste vijf jaar zonder uitstel voor een misdrijf 

als bepaald in de artikelen 101 tot 112, 113 tot 120bis, 

120quater, 120sexies, 121 tot 123, 123quater, tweede 

lid, 124 tot 134, 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies 

en 136septies, 137, 140, 141, 331bis, 433quinquies 

tot 433octies, 477  tot 477sexies en 488bis van het 

Strafwetboek en de artikelen 77bis, 77ter, 77quater en 

77quinquies van de wet van 15 december 1980 betref-

fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 

vestiging en de verwijdering van vreemdelingen; dit 

geldt voor zover de ten laste gelegde feiten werden ge-

pleegd binnen tien jaar vanaf de dag dat de Belgische 

nationaliteit werd verkregen, met uitzondering van de 

misdrijven als bedoeld in de artikelen 136bis, 136ter en 

136quater van het Strafwetboek;

2° indien zij als dader, mededader of medeplichtige 

onherroepelijk werden veroordeeld tot gevangenisstraf 

van ten minste vijf jaar zonder uitstel voor een misdrijf 

waarvan de uitvoering manifest werd vergemakkelijkt 

door het bezit van de Belgische nationaliteit; dit geldt 

voor zover het misdrijf werd gepleegd binnen vijf jaar 

vanaf de dag dat de Belgische nationaliteit werd ver-

kregen.

§ 2. De omstandigheid dat de vervallenverklaring van 

de Belgische nationaliteit tot gevolg zou hebben dat de 

betrokkene staatloos zou worden, is een element waar-

mee de rechter rekening zal houden bij de beslissing 

over de vervallenverklaring.

§ 3. Wanneer het arrest waarbij de Belgische na-

tionaliteit vervallen wordt verklaard, onherroepelijk is 

geworden, wordt het beschikkende gedeelte ervan, met 
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transcrit sur le registre indiqué à l’article 25 par l’officier 

de l’état civil de la résidence principale de l’intéressé 

en Belgique ou, à défaut, par l’officier de l’état civil de 

Bruxelles.

En outre, l’arrêt est mentionné en marge de l’acte de 

naissance dressé ou transcrit en Belgique et de l’acte 

contenant la transcription des agréments de l’option ou 

de la déclaration par laquelle l’intéresse avait acquis la 

nationalité belge ou de la naturalisation du défendeur.

La déchéance a effet à compter de la transcription.

§ 4. La personne qui a été déchue de la nationalité 

belge ne peut redevenir belge que par naturalisation.”.

JUSTIFICATION

À l’instar des auteurs de la proposition de loi, l’auteur 

du présent amendement entend permettre aux juridictions 

pénales de fond, et non à la cour d’appel, de prononcer la 

déchéance de nationalité dans certaines situations.

Il estiment pour sa part que ces situations doivent être 

parallèles à celles qu’il retient dans le cadre de l’article 23 du 

Code de la nationalité, plus précisément au § 1er, 2° et 3°, de 

celui-ci.

Dans le contexte ainsi envisagé, la déchéance se présente 

comme une peine accessoire et facultative.

N° 78 DE M. BROTCORNE

Art. 15

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La situation particulière de la déchéance de nationalité de 

celui qui a acquis la nationalité belge par le biais d’un mariage 

de complaisance est réglée dans l’article 23  du Code de 

la nationalité belge tel que proposé par l’auteur du présent 

amendement.

vermelding van de volledige identiteit van de betrok-

kene, in het in artikel 25 bedoelde register overgeschre-

ven door de ambtenaar van de burgerlijke stand van 

de hoofdverblijfplaats van de betrokkene in België, of, 

bij ontstentenis, door de ambtenaar van de burgerlijke 

stand van Brussel.

Daarenboven wordt van het arrest melding gemaakt 

op de kant van de akte van geboorte die in België is 

opgemaakt of overgeschreven en van de akte van 

overschrijving van de inwilligingen van de nationaliteits-

keuze of van de verklaring waarbij de belanghebbende 

de Belgische nationaliteit heeft verkregen of van de 

naturalisatie van de verweerder.

De vervallenverklaring heeft gevolg vanaf de over-

schrijving.

§ 4. Hij die van de staat van Belg vervallen is ver-

klaard, kan alleen door naturalisatie op(nieuw) Belg 

worden.”.

VERANTWOORDING

Zoals de indieners van het wetsvoorstel, wil de indiener 

er met dit amendement voor zorgen dat in sommige situaties 

de vervallenverklaring van de Belgische nationaliteit wordt 

uitgesproken door de strafrechtbanken en niet door het hof 

van beroep.

Hij is van mening dat die situaties moeten gelijklopen met 

die welke zijn opgenomen in het door hem voorgestelde arti-

kel 23 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, meer 

bepaald in § 1, 2° en 3, van dat artikel.

In die context is de vervallenverklaring opgevat als een 

facultatieve bijkomende straf.

Nr. 78 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 15

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De bijzondere toestand van de vervallenverklaring van de 

Belgische nationaliteit van wie die nationaliteit via een schijn-

huwelijk heeft verkregen, wordt geregeld in artikel 23 van het 

Wetboek van de Belgische nationaliteit, zoals dat door de 

indiener van dit amendement wordt voorgesteld.
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N° 79 DE M. BROTCORNE

Art. 16

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 16. À l’article 24 du même Code, modifi é en 

dernier lieu par la loi du 1er mars 2000, à l’alinéa 2, les 

mots “Si cette dernière condition n’est pas remplie 

ou si la perte de la nationalité belge procède d’une 

renonciation” sont remplacés par les mots “Si la perte 

de la nationalité belge procède d’une renonciation et 

si les conditions énoncées à l’alinéa précédent sont 

réunies”.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à reformuler la modifi cation 

apportée par les auteurs de la proposition à l’article 24 du 

Code de la nationalité, de manière à ce que le texte issu de 

cette modifi cation corresponde davantage à l’intention de 

ceux-ci.

N° 80 DE M. BROTCORNE

Art. 17 (nouveau)

Insérer un article 17, rédigé comme suit:

“Art. 17. Dans le même Code, il est inséré un nouvel 

article 31, rédigé comme suit:

“Art. 31. L’étranger qui a perdu la nationalité belge 

sur la base de l’article 22, § 1er, 5,° ou sur la base de 

l’article 1er de la Convention du Conseil de l’Europe 

relative à la réduction des cas de pluralités et sur les 

obligations militaires en cas de pluralité de nationalité, 

conclue à Strasbourg, le 6 mai 1963 et approuvée par 

la loi du 22 mai 1991, et l’article 22, § 1er, 1°, du Code 

de la nationalité belge, peut durant une période de deux 

ans suivant l’entrée en vigueur de cette loi recouvrer 

la nationalité Belge conformément à la disposition de 

l’article 24 du Code telle qu’elle était applicable anté-

rieurement.”.”.

JUSTIFICATION

L’amendement concerne les personnes qui ont perdu la 

nationalité belge sur la base de l’article 22, § 1er, 1° et 5°, du 

Code de la nationalité et qui, parce qu’elles vivent à l’étranger, 

seront privées de la faculté d’introduire leur déclaration depuis 

l’étranger suite aux modifi cations apportées par la proposition 

de loi à l’article 24 du Code.

Nr. 79 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 16

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 16. In artikel 24 van hetzelfde Wetboek, laatste-

lijk gewijzigd bij de wet van 1 maart 2000, worden in het 

tweede lid de woorden “Indien deze laatste voorwaarde 

niet is vervuld of indien het verlies van de Belgische 

nationaliteit het gevolg is van afstand” vervangen door 

de woorden “Indien het verlies van de Belgische na-

tionaliteit het gevolg is van afstand en indien de in het 

vorige lid vermelde voorwaarden vervuld zijn”.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de door de indieners van het 

wetsvoorstel in artikel 24 van het Wetboek van de Belgische 

nationaliteit aangebrachte wijziging anders te formuleren, 

zodat de uit die wijziging resulterende tekst meer in overeen-

stemming is met hun bedoeling.

Nr. 80 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 17 (nieuw)

Een artikel 17 invoegen, luidende:

“Art. 17. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 31 in-

gevoegd, luidende:

“Art. 31. De vreemdeling die de Belgische nationa-

liteit heeft verloren op grond van artikel 22, § 1, 5°, of 

op grond van artikel 1 van het Verdrag van de Raad 

van Europa betreffende de beperking van gevallen 

van meervoudige nationaliteit en betreffende militaire 

verplichtingen in geval van meervoudige nationaliteit, 

opgemaakt te Straatsburg op 6 mei 1963 en goedge-

keurd bij de wet van 22 mei 1991, en artikel 22, § 1, 1°, 

van dit Wetboek, kan gedurende een periode van twee 

jaar na de inwerkingtreding van deze wet de Belgische 

nationaliteit herkrijgen overeenkomstig de bepaling 

van artikel 24 van dit Wetboek, zoals dat voordien van 

toepassing was.”.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt met name de personen die de 

Belgische nationaliteit hebben verloren op grond van artikel 

22, § 1, 1° en 5°, van het Wetboek van de Belgische Nationa-

liteit en die, omdat zij in het buitenland leven, ingevolge de 

wijzigingen die het wetsvoorstel aanbrengt in artikel 24 van 

hetzelfde Wetboek, hun verklaring niet vanuit het buitenland 

zullen kunnen doen.
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Afi n de ne pas pénaliser les intéressé. qui ont perdu leur 

nationalité belge sur la base d’une disposition abrogée en 

2006 (art. 22, § 1er, 1°) ou sur la base d’une disposition sus-

ceptible d’être abrogée par un amendement que propose 

l’auteur du présent amendement (art. 22, § 1er, 5°) –, il semble 

opportun de leur offrir la faculté, limitée à deux ans, de 

recouvrer cette nationalité sur la base de la version actuelle 

de l’article 24.

N° 81 DE M. BROTCORNE

Art. 18 (nouveau)

Insérer un article 18, rédigé comme suit:

“Art. 18. À l’article 569, 22°, du Code judiciaire, inséré 

par la loi du 28 juin 1984 et remplacé par la loi du 13 juin 

1991, les mots “et 12bis” sont abrogés.”.

JUSTIFICATION

En vertu de l’article 569, 22°, du Code judiciaire, le tribunal 

de première instance connaît “des demandes visées aux 

articles 11bis et 12bis du Code de la nationalité belge et des 

déclarations fondées sur les articles 15 à 17, 24, 26 et 28 du 

même Code”. Ce texte doit être adapté à la proposition de 

loi dans la mesure où celle-ci abroge la procédure prévue 

par l’actuel article 12bis, §§  2  et suivants, du Code de la 

nationalité.

N° 82 DE M. BROTCORNE

Art. 19 (nouveau)

Insérer un article 19, rédigé comme suit:

“Art. 19. À l’article 628, 9°, du Code judiciaire, 

remplacé par la loi du 1er mars 2000, les mots “d’une 

demande visée à l’article 12bis ou “sont abrogés.”.

JUSTIFICATION

Pour la même raison qu’évoquée à l’amendement n° 79, il 

convient d’adapter également l’article 628, 9°, du Code judi-

ciaire relatif à la compétence territoriale en la matière, qui fait 

référence aux mêmes dispositions que celles reprises dans 

l’article 569, 22°.

Teneinde de betrokkene. die de Belgische nationaliteit 

hebben verloren op grond van een bepaling die intussen in 

2006 werd opgeheven (artikel 22, § 1, 1°) of op grond van 

een bepaling die zou kunnen worden opgeheven door een 

amendement dat wordt ingediend door de indiener van dit 

amendement (artikel 22, §  1, 5. niet te straffen, wordt het 

wenselijk geacht hen ertoe in staat te stelle. gedurende een 

tot 2  jaar beperkte period. die nationaliteit te herkrijgen op 

grond van de thans vigerende tekst van artikel 24.

Nr. 81 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 18 (nieuw)

Een artikel 18 invoegen, luidende:

“Art. 18. In artikel 569, 22°, van het Gerechtelijk 

Wetboek, ingevoegd bij de wet van 28  juni 1984 en 

vervangen bij de wet van 13 juni 1991, worden de woor-

den “in de artikelen 11bis en 12bis” vervangen door de 

woorden “in artikel 11bis”.”.

VERANTWOORDING

Krachtens artikel 569, 22°, van het Gerechtelijk Wetboek, 

neemt de rechtbank van eerste aanleg kennis van “de vor-

deringen als bedoeld in de artikelen 11bis en 12bis van het 

Wetboek van de Belgische nationaliteit en van de verklaringen 

op grond van de artikelen 15  tot 17, 24, 26 en 28 van het-

zelfde Wetboek”. Deze tekst moet worden aangepast aan het 

wetsvoorstel, aangezien het vigerende artikel 12bis, §§ 2 en 

volgende, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, bij 

dit wetsvoorstel wordt opgeheven.

Nr. 82 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 19 (nieuw)

Een artikel 19  (nieuw) invoegen, luidende:

“Art. 19. In artikel 628, 9°, van het Gerechtelijk Wet-

boek, vervangen bij de wet van 1 maart 2000, worden 

de woorden “om een vordering als bedoeld in artikel 

12bis of” weggelaten.”.

VERANTWOORDING

Om dezelfde reden als aangegeven in amendement nr. 79, 

moet ook artikel 628, 9°, van het Gerechtelijk Wetboek betref-

fende de territoriale bevoegdheid terzake, worden aangepast, 

aangezien dat artikel naar dezelfde bepalingen verwijst als 

die welke zijn opgenomen in artikel 569, 22°, van hetzelfde 

Wetboek.
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N° 83 DE M. BROTCORNE

Art. 20 (nouveau)

Insérer un article 20, rédigé comme suit:

“Art. 20. La présente loi entre en vigueur le premier 

jour du deuxième mois qui suit celui de sa publication 

au Moniteur belge.”.

JUSTIFICATION

L’amendement prévoit que la loi entrera en vigueur le pre-

mier jour du deuxième mois qui suit celui de sa publication 

au Moniteur belge. Ceci doit permettre d’assurer la publicité 

des nouvelles dispositions légales et une information correcte 

des intéressés au sujet de celles-ci.

N° 84 DE M. BROTCORNE

Art. 21 (nouveau)

Insérer un article 21, rédigé comme suit:

“Art. 21. Les demandes et les déclarations introduites 

avant l’entrée en vigueur de la présente loi restent sou-

mises aux anciennes dispositions applicables.”.

JUSTIFICATION

L’amendement insère une disposition transitoire, motivée 

par un souci de sécurité juridique, selon laquelle les demandes 

et les déclarations introduites avant l’entrée en vigueur de 

la présente loi restent soumises aux anciennes dispositions 

applicables.

Christian BROTCORNE (cdH)

Nr. 83 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 20 (nieuw)

Een artikel 20 invoegen, luidende:

“Art. 20. Deze wet treedt in werking op de eerste dag 

van de tweede maand na die waarin ze is bekendge-

maakt in het Belgisch Staatsblad.”.

VERANTWOORDING

Het amendement bepaalt dat de wet in werking treedt op 

de eerste dag van de tweede maand na die waarin ze in het 

Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. Dat moet het mogelijk 

maken de nieuwe wetsbepalingen bekendheid te geven en 

de betrokkenen hierover correct in te lichten.

Nr. 84 VAN DE HEER BROTCORNE

Art. 21 (nieuw)

Een artikel 21 invoegen, luidende:

“Art. 21.  Voor de aanvragen en verklaringen die 

werden ingediend vóór de inwerkingtreding van deze 

wet, blijven de voordien vigerende bepalingen van 

toepassing.”.

VERANTWOORDING

Met het oog op rechtszekerheid wordt bij dit amendement 

een overgangsbepaling ingevoegd waarbij voor de aanvragen 

en verklaringen die vóór de inwerkingtreding van deze wet 

werden ingediend, de voordien vigerende bepalingen van 

toepassing blijven.
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